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18. SURJA “EL KEHF” - SHPELLA 
(Mekase, 110 ajete) 

 
Me Emrin e Allahut, të Gjithëmëshirshmit, Mëshirëplotit 

ُُُّٱلحْمَْدُ  نزَلَُُٱلذَّىُ ُلِّلَ
َ
ُُُّعلَىَُ ُأ  ـبَُُعَبدّْه ۥُيَجعَْلُوَلمَُُُْٱلكّْتَ  ١ُعّوجََاُ ُلهَ 

1. Lavdërimi i përket vetëm Allahut, i Cili i zbriti robit të Tij 
(Muhamedit) Librin, në të cilin nuk ka bërë asnjë devijim;1 

ا اُُل يّ نذّرَُُُقَي مّ ًۭ س ًۭ
ْ
اُُبأَ ّنُُشَدّيد ًۭ نهُْ ُُم  رَُُُلدَ  ّ ؤْمّنيّنَُُُوَي بَش   ـتُُُّيَعْمَل ونَُُُٱلذَّينَُُُٱلمْ   ـلحَّ ُُٱلصَ

نَُ
َ
مُُْأ اُُلهَ  جْر 

َ
اُأ  ٢ُحَسَن ًۭ

2. Por, e bëri (Libër) të drejtë, për të paralajmëruar dënim të ashpër 
(për jobesimtarët) prej Tij, dhe për t’u dhënë lajmin e mirë 
besimtarëve, të cilët bëjnë vepra të mira, se për ta do të ketë një 
shpërblim të bukur (Xheneti);2 

 
1 Lavdërimi i përket vetëm Allahut, me të gjitha emrat dhe atributet e Tij absolute dhe të 
përsosura, për të gjitha mirësitë e Tij të dukshme dhe të padukshme, të fesë dhe të jetës, 
i Cili më mirësinë e Tij i zbriti robit dhe të Dërguarit të Tij, Muhamedit (salallahu alejhi ue 
selem) Kuranin, në të cilin nuk ka bërë asnjë shtrembërim apo devijim nga e vërteta – dhe 
nuk është ashtu si pretendojnë idhujtarët, sikur Muhamedi e ka trilluar Kuranin nga vetja, 
në një rast kur atij po i vonohej shpallja me përgjigjet për disa pyetje që hebrenjtë u kishin 
thënë idhujtarëve t’ia bënin Muhamedit (salallahu alejhi ue selem) për të vërtetuar 
profetësinë e tij, ndër të cilat edhe pyetja për banorët e Shpellës. Atëherë, zbriti kjo sure 
për të përgënjeshtruar idhujtarët dhe për të vërtetuar profetësinë e Muhamedit (salallahu 
alejhi ue selem). 
2 Por Allahu e bëri Kuranin Libër të drejtë dhe të përpiktë, në të cilin nuk ka asnjë 
kundërthënie apo gabim, me qëllim që të paralajmërojë mohuesit për një dënim të ashpër 
nga Allahu, dhe të përgëzojë besimtarët që bëjnë vepra të mira, se ata do të kenë 
shpërblim të bukur e të madh, i cili është Xheneti,  
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 ـكّثيّنَُ اُفيّهُُُّمَ بدَ ًۭ
َ
 ٣ُأ

3. në të cilin do të qëndrojnë përgjithmonë;3 

اُٱلَِلُ ُُٱتَخذََُُُقاَل واُٱلذَّينَُُُوَي نذّرَُ  ٤ُوَلدَ ًۭ

4. si dhe për të paralajmëruar ata që thonë: “Allahu ka fëmijë!”4 
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مُُمَا ُۦُُلهَ  ُ ُُمّنُُُْبهّّ جُ ُُكَلمَّة ًُُُۭكَب رَتُُُُُْ لـّ َاباَ ئهّّمُُُْوَلاَُُعّلمْ  فوَْ ههّّمُُُْمّنُُُْتَخرْ 
َ
ول ونَُُُإنُُُّ أ ُيَق 

اُإلّاَ  ٥ُكَذّب ًۭ

5. As ata, as etërit e tyre nuk kanë kurrfarë dije për këtë. Sa fjalë e 
rëndë del nga gojët e tyre! Ata flasin vetëm gënjeshtër.5 

ُُفَلعََلَكَُ  ـخّع ًۭ  ـرهّمُُُّْعلَىَُ ُنَفْسَكَُُبَ  ـذَاُي ؤْمّن واُلمَُُْإنُّءَاثَ اُُٱلحْدَّيثُُُّبهَّ سَف 
َ
 ٦ُأ

6. A mos do të shkatërrosh veten nga pikëllimi, pas largimit të tyre, 
nëse ata nuk besojnë në këtë Fjalë (Kuran)?6 

 
3 ku ata do të qëndrojnë përgjithmonë, pa mbarim. 
4 E bëri Kuranin të drejtë dhe ia zbriti atë Muhamedit, që të paralajmërojë gjithashtu ata 
mohues e idhujtarë që thonë: «Allahu ka bir apo fëmijë», qofshin hebrenj, të krishterë apo 
idhujtarë. - Ajeti synon drejtpërdrejtë ata hebrenj që i kërkuan idhujtarëve të pyesnin të 
Dërguarin e Allahut disa pyetje, duke u thënë atyre se janë ata që kanë devijuar nga e 
vërteta dhe rruga e drejtë, dhe jo Muhamedi apo Kurani. 
5 As këta mohues prej ithtarëve të Librit e idhujtarë të kohës që po zbret Kurani, as etërit 
e tyre të mëparshëm që kanë thënë e besuar njësoj si këta dhe të cilët këta i kanë imituar 
verbërisht, nuk kanë kurrfarë dije për Allahun dhe për atë që i veshin Atij kur thonë se Ai 
ka fëmijë. Sa fjalë të rëndë e të madhe që del nga gojët e tyre, dhe ata flasin vetëm 
gënjeshtër! Si mund t’i veshin Allahut fëmijë, kur kjo gjë është cilësi e mangët, sepse tregon 
dobësi dhe nevojë për fëmijë që të ndihmojnë e të jenë krah, kurse Allahu nuk ka nevojë 
për askënd e asgjë, por të gjitha krijesat kanë nevojë për të! Përveç kësaj, si mund të ketë 
Allahu fëmijë kur Ai nuk ka bashkëshorte ; i Lartësuar e i Pastër është Allahu nga ajo që i 
përshkruajnë! 
6 A mos do të vrasësh veten nga pikëllimi për ta, o i Dërguar, nëse ata nuk besojnë në këtë 
Kuran dhe nuk e zbatojnë atë? – Allahu i Madhëruar e ndalon të Dërguarin e Tij (Paqja dhe 
bekimet e Allahut qofshin mbi të!) nga pikëllimi për mosbesimin dhe largimin e njerëzve 
jobesimtarë nga ai, sepse detyra e tij është vetëm komunikimi i Fjalës së Allahut dhe i fesë 
së Tij, ndërsa udhëzimi është në Dorë të Allahut, dhe nëse Allahu do të shihte ndonjë të 
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رضُُُّْعلَىَُمَاُُُجَعَلنَْاُإنّاَ
َ
مُُْلهََاُُزّينَة ًُُۭٱلأْ مُُْلنَّبلْ وهَ  ه  يُّ

َ
حْسَنُ ُأ

َ
اُأ  ٧ُعَمَل ًۭ

7. Vërtet, çdo gjë që gjendet mbi Tokë, Ne e kemi bërë stoli të saj, 
për të provuar se cili prej tyre është më vepërmirë.7 

 ـعّل ونَُُوَإِناَ اُُعَلَيهَْاُمَاُلجََ ز اُصَعّيد ًۭ ر   ٨ُج 

8. Dhe me të vërtetë, Ne do ta bëjmë të shkretë gjithçka që gjendet 
mbi të.8 

مُْ
َ
نَُُحَسّبتَُُْأ

َ
 ـبَُُُأ صْحَ

َ
 ـتنَّاُمّنُُُْكَان واُوَٱلرَقيّمُُُّٱلكَْهْفُُُّأ  ٩ُعَجَب اُءَايَ

9. A mendon ti (Muhamed) se banorët e Shpellës dhe të Pllakës (me 
emrat e tyre) ishin çudi e madhe në mesin e provave Tona?9 

  

 
mirë tek ata njerëz, do i udhëzonte ata, kështu që përse të pikëllohesh për një popull 
jobesimtar?! 
7 Gjithçka që gjendet mbi sipërfaqen e Tokës prej krijesave, të gjalla apo të ngurta, Allahu 
i ka bërë stoli të Tokës dhe në shërbim të njerëzve, me qëllim që t’i sprovojë ata, se cili 
prej tyre do të jetë më vepërmirë duke vepruar në bindje ndaj Allahut, dhe cili do të jetë 
më vepërkeq duke vepruar në mosbindje ndaj Allahut, pastaj do të shpërblejë secilin sipas 
asaj që meriton. 
8 Gjithçka që gjendet mbi Tokë prej stolisë së saj, gjelbërimit, gjallërisë e jetës, Ne do e 
bëjmë të shkretë, pluhur, pa bimë e pa jetë të gjallë; dhe kjo kur të mbarojë jeta në këtë 
botë. Prandaj, mos t’ju mashtrojë kjo botë kalimtare, sepse gjithçka që gjendet në të, do 
të mbarojë, kurse bota tjetër është e përhershme dhe nuk mbaron kurrë. 
9 A mendon ti, Muhamed, se historia e banorëve të Shpellës - për të cilët do të flasin ajetet 
në vijim - dhe të Rakimit (Pllakës në të cilën ishin shënuar emrat e tyre, ose mund të jetë 
emri i kodrës, zonës apo fshatit të djelmoshave, por më pranë kuptimit gjuhësor është 
Pllaka ku ishin shënuar emrat dhe historia e tyre), ishte një çudi e madhe apo më e madhja 
në mesin e provave Tona? – Nuk është kështu, krijimi i qiejve, i Tokës dhe çfarë gjendet 
mes tyre, është mrekulli dhe çudi shumë herë më e madhe se kjo, por sigurisht që edhe 
kjo është një nga çuditë dhe mrekullitë e Allahut, që argumenton ringjalljen e njerëzve, 
dhe se kjo gjë është shumë e lehtë për Allahun. 
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وَىُإذُّْ
َ
نكَُُمّنُءَاتنَّاُرَبَنَا ُُُفَقَال واُٱلكَْهْفُُّإلّىَُٱلفّْتيَْةُ ُأ مْرّناَُُمّنُُْلنََاُوهََي ئُُُّْرَحْمةَ ًُُۭلدَ 

َ
ُُأ

ا  ١٠ُرشََد ًۭ

10. Kur disa djelmosha u strehuan në shpellë dhe thanë: “Zoti ynë! 
Na jep mëshirë nga ana Jote dhe na përgatit udhëzim të drejtë në 
çështjen tonë!”10 

اُسّنيّنَُُُٱلكَْهْفُُُّفىُّءَاذَانهّّمُُْعلَىَُ ُفضََرَبنَْا  ١١ُعَدَد ًۭ

11. Ne ua mbyllëm veshët atyre (i lamë të flinin) në atë shpellë për 
shumë vjet.11 

مُُْث مَُ  ـه  ىُُُّلنَّعْلَمَُُبَعَثنَْ
َ
حْصَىُ ُٱلحْزّْبيَنُُّْأ

َ
اُُلبَّث و اُلمَّاُأ مَد ًۭ

َ
 ١٢ُأ

12. Pastaj i ngritëm, për të treguar se cili nga dy grupet do të ishte 
më i saktë në llogaritjen e kohës që ata kishin qëndruar aty.12 

ُُنَحنُْ  مُعَلَيكَُُُْنَق صُّ ه 
َ
مُُُُْ بٱّلحْقَ ُُّنَبَأ مُُْبرَّب هّّمُُْءَامَن واُفتّيَْةُ ُإنَّه   ـه  ىُُوَزدّْنَ د ًۭ  ١٣ُه 

13. Ne po ta tregojmë ty (Muhamed) historinë e tyre sipas së 
vërtetës. Ata ishin disa djelmosha që besuan në Zotin e tyre, dhe Ne 
ua shtuam udhëzimin.13 

 
10 Historia e banorëve të shpellës, o i Dërguar, bën fjalë për disa djelmosha besimtarë, pas 
Isait (alejhis selam), të cilët u strehuan në shpellë, të arratisur nga populli dhe prijësi i tyre 
mosbesimtar që kërkonin t’i sprovonin në fe dhe t’i detyronin të adhuronin idhujt. Kur u 
strehuan në shpellë, djelmoshat thanë: «Zoti ynë! Na jep mëshirë nga ana Jote, me të cilën 
të na forcosh në fenë Tënde dhe të na ruash nga e keqja, dhe na lehtëso të ndjekim rrugën 
e drejtë që na çon në kryerjen e asaj që ti do dhe pëlqen prej nesh, në mënyrë që të jemi 
prej të udhëzuarve dhe jo prej të humburve!» 
11 Ne i vumë ata në një gjumë të thellë, dhe i lamë ashtu në atë shpellë për shumë vjet – 
300 vjet diellor ose 309 vjet hënor. 
12 Pastaj i zgjuam ata djelmosha nga gjumi i tyre, për t’i treguar njerëzve se cili ishte më i 
saktë prej dy grupeve që kundërshtoheshin në lidhje me kohëzgjatjen e qëndrimit të tyre 
në gjum në atë shpellë; dhe a qëndruan në gjum një ditë apo një pjesë të ditës, apo 
qëndruan disa shekuj? 
13 Ne po të tregojmë ty, o i Dërguar, historinë e tyre ashtu si ka qënë në të vërtetë. Banorët 
e Shpellës, për të cilët të pyesin idhujtarët nga populli yt, ishin disa djem të rinj, të cilët 
besuan Zotin e tyre dhe vepronin në bindje ndaj Tij, dhe të cilëve Ne ia shtuam edhe më 
shumë bindjen dhe qëndrueshmërinë në Rrugën Tonë, kur ata u arratisën nga vendi dhe 
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واُُإذُُُّْق ل وبهّّمُُُْعلَىَُ ُُوَرَبطَْنَاُ ُُُرَبُّنَاُُُفَقَال واُُُقاَم   ـوَ تُُُّرَبُّ رضُُُّْٱلسَمَ
َ
وَاُُُلنَُُوَٱلأْ ُمّنُُُندَْع 

 ۦُ اُد ونهّّ  ـه ًۭ
اُُق لنَْا ُُلَقَدُُُُْ إلَّ اُُإذّ ًۭ  ١٤ُشَطَط 

14. Ne i forcuam zemrat e tyre, kur ata u ngritën (para mbretit) dhe 
thanë: “Zoti ynë është Zoti i qiejve dhe i Tokës. Ne kurrë nuk do t’i 
lutemi asnjë zoti tjetër përveç Tij, përndryshe do të thoshim 
gënjeshtër të skajshme.”14 

لاَ ءُّ نَاُُُهَـ ؤ  واُُُقَومْ   ۦُُُمّنُُُٱتَخَذ  ت ونَُُُلوَْلاَُُُ ءَالهَّة ًُُُۭد ونهّّ
ْ
ُُُعَلَيهّْمُُيأَ  ـن ًۭ لطَْ ُ ُُبسّ  ُفَمَنُُُُُْ بَي نّ 

ظْلَمُ 
َ
اُٱلَِلُُّعلَىَُُٱفْتَرَىُ ُمّمَنُُّأ  ١٥ُكَذّب ًۭ

15. “Këta, njerëzit tanë, kanë zgjedhur zota të tjerë (për t’i 
adhuruar) në vend të Tij. Përse nuk sjellin ndonjë provë të qartë për 
ta? E kush është më i padrejtë se ai që trillon gënjeshtra ndaj 
Allahut?15 
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populli i tyre për të ruajtur fenë dhe besimin e tyre, edhe pse bënin një jetë të luksit sepse 
ishin nga familje të pasura. 
14 Ne i frymëzuam atyre djemëve të jenë të durueshëm dhe i forcuam zemrat e tyre me 
besim dhe qëndrueshmëri përballë mbretit idhujtar dhe tiran, i cili i urdhëroi ata që të 
adhurojnë idhujt, por ata u ngritën dhe i thanë: "Zoti që ne adhurojmë është Zoti i qiejve 
dhe i Tokës, dhe ne kurrë nuk do të adhurojmë idhuj e zota të tjerë përveç Tij, përndryshe 
do të thoshim gënjeshtrën më të skajshme dhe më të pavërtetë që ekziston." 
15 Pastaj, djelmoshat po flisnin me njëri-tjetrin: “Këta", njerëzit e popullit tonë, kanë 
zgjedhur të adhurojnë zota të tjerë në vend të Allahut! Përse nuk sjellin ndonjë provë të 
qartë për adhurimin e zotave dhe idhujve të tyre, për të vërtetuar se ato janë vërtet zota 
që meritojnë të adhurohen dhe se adhurimi që ata i bëjnë atyre është i drejtë apo se kanë 
lejë nga Allahu për këtë? Nuk ka më të padrejtë se ata që trillojnë gënjeshtra ndaj Allahut, 
duke i shoqëruar Atij shok në adhurim." 
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مُُُْوَإِذُّ وه  م  ونَُُُوَمَاُُٱعْتَزَلتْ  اُُُٱلَِلَُُُإلّاَُُيَعْب د   ۥ و 
ْ
رُُُْٱلكَْهْفُُُّإلّىَُُفأَ مُُُْينَش  مُُلكَ  ّنُُرَبُّك  ُم 

مُوَي هَي ئُُُّْرَحْمتَهّۦّ ّنُُْلكَ  مُم  مْرّك 
َ
اُأ ّرفَْق ًۭ  ١٦ُم 

16. Kur ju t’i lini ata dhe gjithçka që adhurojnë përveç Allahut, 
strehohuni në shpellë; Zoti juaj do t'ju shpërndajë mëshirën e Tij dhe 
do t’ju përgatisë lehtësim në çështjen tuaj.”16 

مُُُْغَرَبَتُُوَإِذَاُُٱليَْمّينُُُّذَاتَُُُكَهْفهّّمُُُْعَنُُتزََ وَرُ ُُطَلعََتُُإذَّاُُٱلشَمْسَُُُوَترََى۞ُُ ه  ُتَقْرضّ 
مَالُُُّذَاتَُ ّ مُُُْٱلش  ّنهُْ ُُفَجْوَة  ُُُفىُُّوهَ   ـتُُُّمّنُُُْذَ لكَُُُُّ م  وَُُُٱلَِلُ ُُيَهْدُُُّمَنُُُۗٱلَِلُُُّءَايَ هْتَدُُُّفَه  ُُ ٱلمْ 
ۥُتَجّدَُُفَلَنُي ضْللُُُّْوَمَن اُلهَ  اُُوَليّ ًۭ رشّْد ًۭ  ١٧ُمُّ

17. E shihje Diellin kur lindte, se si anohej nga e djathta e shpellës së 
tyre dhe, kur perëndonte, i linte ata në anën e majtë, ndërsa ata 
gjendeshin në hapësirën e saj. Kjo është nga provat e Allahut. Atë 
që Allahu e udhëzon në rrugë të drejtë, ai është i udhëzuari. Ndërsa 
për atë që Ai lë në humbje, nuk do të gjesh kurrë ndihmës që ta 
udhëzojë.17 

 
16 Djelmoshat planifikojnë largimin nga populli i tyre dhe i thonë njëri-tjetrit: "Kur të 
largoheni dhe ta lini popullin tuaj dhe gjithçka që ata adhurojnë përveç Allahut, strehohuni 
në shpellën e malit, për të adhuruar vetëm Zotin tuaj; atëherë Zoti juaj do të derdhë mbi 
ju mëshirën e Tij, me të cilën do t'ju mbulojë në të dyja botët, dhe do t'ju lehtësojë çështjen 
tuaj duke ju dhënë siguri nga mbreti idhujtar që ju kërkon, duke ju mundësuar të adhuroni 
vetëm Atë, dhe duke ju përgatitur mënyrën e të jetuarit në atë shpellë." 
17 Kur djemtë u strehuan në shpellë, Allahu i vuri në gjumë të thellë dhe i ruajti ata; E shihje 
Diellin kur lindte, se si anohej nga e djathta e shpellës së tyre, dhe kur perëndonte, i linte 
ata në të majtë, ndërsa ata gjendeshin në një vend të gjerë të shpellës, ndoshta në mes të 
saj, në atë vend që Dielli të mos i dëmtonte me nxehtësinë e tij, dhe njëkohësisht t'i 
ngrohte dhe të kishin ajër të mjaftueshëm. Padyshim se kjo është nga provat e 
pamohueshme që argumentojnë Fuqinë e Allahut. Atij që Allahu i jep sukses të udhëzohet 
në rrugën e Drejtë me anë të provave të Tij, pikërisht ai është i udhëzuari; ndërsa atij që 
Allahu nuk i ka dhënë sukses për udhëzimin, nuk do t'i gjesh kurrë ndihmës që ta udhëzojë 
në rrugën e drejtë e të vërtetë; sepse suksesi dhe braktisja janë vetëm në Dorë të Allahut, 
dhe Ai i jep kujt të dojë suksesin, dhe kujt të dojë braktisjen; prandaj mos u mërzit nga 
largimi i popullit tënd prej teje, o Muhamed, sepse sikur të doja udhëzimin e tyre, do t'i 
udhëzoja ata dhe do të besonin, sepse udhëzimi dhe humbja është vetëm në Dorën Time. 
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مُْ اُُُوَتَحسَْب ه  يْقَاظ ًۭ
َ
مُُُْأ ق ود ًُُُۭوهَ  مُُُُُْ ر  مَالُُُّوَذَاتَُُُٱليَْمّينُُُّذَاتَُُُوَن قَل بّ ه  ّ مُُُ ٱلش  ُُُوكََلبْ ه   ـسّط ًۭ ُبَ

مُُْلوََليَْتَُُعَلَيهّْمُُْٱطَلعَْتَُُُلوَُُُّ بٱّلوْصَّيدُُّذرَّاعَيهُّْ اُمّنهْ  لئّتَُُْفرَّار ًۭ مُُُْوَلمَ  اُمّنهْ   ١٨ُر عْب ًۭ

18. Do të mendoje se ishin zgjuar, por ata ishin në gjumë. Ne i 
rrotullonim ata në të djathtë e në të majtë, kurse qeni i tyre rrinte 
me dy këmbët e para të shtrira në hyrje të shpellës. Sikur t’i shihje, 
do të ikje prej tyre me nxitim dhe do të të kaplonte frika.18 

مُُُْوَكَذَ لكَُّ  ـه  مُُُْليَّتَسَا ءَل واُُبَعَثنَْ ُُُقاَلَُُُُ بيَنَْه  ًۭ
مُُُْقَا ئلّ  ّنهْ  اُُُلبَثّنَْاُُقاَل واُُُُُ لبَّثتْ مُُُْكَمُُُْم  ُُيوَمْ 

وُْ
َ
ُ ُُبَعْضَُُُأ مُُُْقَال واُُُُ يوَْم  عْلَمُ ُُرَبُّك 

َ
مُُفَٱبعَْث و اُُلبَثّتْ مُُُْبمَّاُُأ حَدَك 

َ
مُُُْأ  ۦُُُبوَّرقّكّ  ّ  ـذّه ُهَ

رُُُْٱلمَْدّينَةُُّإلّىَ هَا ُُُفَليَْنظ  يُّ
َ
زْكىَُ ُُأ

َ
اُُُأ مُُطَعَام ًۭ تكّ 

ْ
ُ ُُفَليَْأ ّنهُْ ُُبرّزّْق  ُي شْعرَّنَُُُوَلاَُُوَليَْتَلطََفُُُْم 

مُْ اُبكّ  حَد 
َ
 ١٩ُأ

19. Dhe kështu, Ne i zgjuam ata që të pyesin njëri-tjetrin. Njëri prej 
tyre tha: “Sa keni qëndruar (në gjumë?)” Disa thanë: “Kemi 
qëndruar një ditë, ose një pjesë të ditës.” Të tjerët thanë: “Zoti juaj 
e di më mirë se sa keni qëndruar. Dërgoni njërin prej jush me këto 
monedhat tuaja të argjendit në qytet, që të shikojë se cili ushqim 
është më i pastër, dhe t’ju sjellë furnizim prej tij, por të jetë i 
kujdesshëm dhe askush të mos marrë vesh për ju.19 

 
18 Nëse do i shihje ata djelmoshat në atë shpellë, do të mendoje se ishin zgjuar, ndërkohë 
që ata ishin në gjumë. Ne kujdeseshim për ta, dhe i rrotullonim herë në të djathtë e herë 
në të majtë, që Toka të mos i kalbte trupat e tyre, ndërsa qeni i tyre rrinte i shtrirë me dy 
këmbët e para të zgjatura në hyrje të shpellës, si rojë. Sikur t'i shihje ata, do të ikje me vrap 
prej tyre dhe do të të kaplonte frika nga ajo që kishe parë, sepse Allahu e kishte mbuluar 
shpellën me një madhështi dhe ndjenjë të frikës për të mos u afruar tek ajo, deri sa të 
përmbushej afati i caktuar nga Allahu për zgjimin e tyre, dhe të bëheshin provë e qartë e 
Fuqisë së Allahut dhe se premtimi i Allahu është i vërtetë dhe ringjallja në botën tjetër do 
të ndodhë pa pikë dyshimi. 
19 Ashtu si i vumë në gjumë dhe i ruajtëm ata gjatë kësaj periudhe të gjatë kohore prej 3 
shekujsh, Ne i zgjuam ata nga gjumi i tyre ashtu si ishin në fillim kur fjetën, pa ndryshuar 
asgjë, që ata të pyesin njëri-tjetrin: "Sa kohë kemi qëndruar në gjumë në këtë shpellë?" 
Disa prej tyre thanë: "Kemi qëndruar një ditë ose një pjesë të ditës." Kurse disa të tjerë 
dyshuan për kohën e qëndrimit në gjum dhe thanë: "Allahu e di më mirë se sa kemi 
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مُْ واُُُإنُُّإنَّه  مُُُْيَظْهَر  مُُُْعَلَيكْ  م وك  وُُُْيرَْج 
َ
مُُُْأ وك  و اُُوَلنَُُمّلَتهّّمُُُْفىُُُّي عّيد  فْلحّ  اُُإذّ اُُُت  بدَ ًۭ

َ
ُأ

٢٠ 

20. Me të vërtetë, nëse ju zbulojnë, ata do t’ju vrasin me gurë ose 
do t’ju kthejnë (me forcë) në fenë e tyre, dhe atëherë nuk do të 
shpëtoni kurrë!”20 
 

-295- 

عْثَرْناَُُوَكَذَ لكَُّ
َ
و اُُعَلَيهّْمُُُْأ نَُُُليَّعْلمَ 

َ
ُُُٱلَِلُُُّوعَْدَُُُأ نَُُُحَق ًۭ

َ
ُإذُُُّْفيّهَا ُُُرَيبَُُُْلاَُُٱلسَاعَةَُُُوَأ

ونَُ  ـزعَ  مُُُْيتََنَ مُُُْبيَنَْه  مْرهَ 
َ
اُُعَلَيهّْمُُٱبْن واُُفَقَال واُُُُ أ  ـن ًۭ مُُُُُْ ب نيَْ عْلَمُ ُُرَبُّه 

َ
ُٱلذَّينَُُُقاَلَُُُُُ بهّّمُُُْأ

مْرهّمُُّْعلَىَُ ُغَلَب وا
َ
اُُعَلَيهّْمُلنََتَخّذَنَُُأ  ٢١ُمَسْجّد ًۭ

21. Dhe kështu, Ne bëmë që ata të zbuloheshin, me qëllim që 
njerëzit ta dinin se premtimi i Allahut është i vërtetë dhe se për Orën 
(e Kiametit) nuk ka asnjë dyshim; sepse ata po kundërshtoheshin 
me njëri-tjetrin për çështjen e tyre. Disa thanë: “Ndërtoni para tyre 
një mur (në hyrjen e shpellës)! Zoti i tyre di më mirë për ta.” Kurse 
ata që fituan në çështjen e tyre, thanë: “Ne do të ndërtojmë para 
tyre një xhami!”21 

 
qëndruar në gjumë, kështu që ia lëm Allahut këtë gjë, se vetëm Ai e di. Dërgoni njërin prej 
jush me këto monedha argjendi në qytetin tonë, nga i cili jemi arratisur, që të shikojë se 
cili prej banorëve të qytetit ka ushqimin më të pastër (hallall) e më të mirë (shijshëm), dhe 
t'ju sjellë furnizim prej tij. Por të bëjë shumë kujdes me shitësin që të mos zbulohet, dhe 
mos i tregoni askujt prej njerëzve për çështjen tuaj." 
20 Nëse populli juaj do t'ju zbulojë, atëherë do t'ju vrasë me gurë deri në vdekje, ose do ju 
kthejnë me forcë në fenë e tyre, që të bëheni mohues të Allahut e idhujtarë, dhe atëherë 
nuk do të shpëtoni dhe nuk do ta fitoni kurrë atë që kërkoni prej shpërblimit të Allahut 
dhe Xhenetit, në rast se e bëni këtë." 
21 Ashtu si i bëmë ata djelmosha që të flenë në atë shpellë për shekuj me rradhë dhe pastaj 
i zgjuam, po kështu bëmë që ata të zbuloheshin nga njerëzit e asaj kohe, pasi shitësi i 
ushqimit zbuloi llojin e monedhave me të cilat blenë ushqimin, me qëllim që njerëzit ta 
dinin se premtimi i Allahut për ringjalljen e tyre është i vërtetë, dhe se Ora e Kiametit do 
të vijë patjetër, dhe për të nuk ka pikë dyshimi; i zgjuam dhe i zbuluam ata sepse njerëzit 
po kundërshtoheshin në lidhje me Kiametin dhe Ringjalljen, kështu që Allahu i zbuloi atyre 
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ول ونَُ  ـثَة ًُُُۭسَيَق  مُُُْثلََ ه  مُُُْرَابعّ  ول ونَُُُكَلبْ ه  مُُُْخَمسَْة ًُُُۭوَيَق  ه  مُُُْسَادّس  ُُُُ بٱّلغَْيبُُُّْرَجْم  اُُكَلبْ ه 
ول ونَُ مُُُْسَبعَْة ًُُُۭوَيَق  مُُُْوَثاَمّن ه  عْلَمُ ُُرَب ىُّ ُُق لُُُُ كَلبْ ه 

َ
مُُُْمَاُُبعّدَّتهّّمُُُأ ه  ُُُإلّاَُُيَعْلمَ  ًۭ

ُُفلَاَُُُۗقَليّل 
اُُمّرَا ء ًُُۭإلّاَُفيّهّمُُْت مَارُّ  ـهّر ًۭ مُُْفيّهّمُتسَْتَفْتُُّوَلاَُظَ ّنهْ  اُم  حَد ًۭ

َ
 ٢٢ُأ

22. Disa do të thonë: “Ata ishin tre, ndërsa qeni i tyre ishte i katërti.” 
Të tjerë do të thonë: “Ata ishin pesë, ndërsa qeni i tyre ishte i 
gjashti”, duke hamendësuar të fshehtën. Kurse të tjerë do të thonë: 
“Ata ishin shtatë, ndërsa qeni i tyre ishte i teti.” Thuaj (o Muhamed): 
“Zoti im e di më mirë numrin e tyre. Askush nuk di për ta, përveç një 
pakice." Dhe, mos polemizo rreth tyre, përveç një polemike të 
përciptë, dhe për ta mos pyet askënd prej tyre (ithtarëve të Librit)!22 

  

 
banorët e shpellës që të ishin provë e pamohueshme e besimtarëve kundër mohuesve. 
Pas zbulimit të tyre dhe pasi Allahu i bëri ata të vdesin, disa prej atyre që i panë ata, thanë: 
"Ndërtoni një mur në hyrjen e shpellës që t'i bllokojë e të mos futet njeri tek ta, dhe i lini 
ashtu, sepse Allahu e mi më mirë çështjen e tyre. Kurse besimtarët që fituan në këtë 
çështje, apo ata që kishin pushtetin, thanë: "Ne do të ndërtojmë para shpellës së tyre një 
xhami për adhurimin e Allahut, që të na kujtojë gjithnjë çështjen e tyre dhe ringjalljen." 
Ndërtimi i xhamisë mbi varre është e ndaluar, sepse kjo gjë çon në adhurimin e të 
vdekurve, kushdo qofshin ata, dhe Allahu e ka ndaluar këtë gjë, ashtu siç na e ka bërë të 
qartë i Dërguari i Tij (salallahu alejhi ue selem), në hadithe të shumta, deri kur ishte në 
shtratin e vdekjes, ku ndër porositë e fundit që la ishte ndalimi i ndërtimit të xhamive mbi 
varret e profetëve apo njerëzve të mirë; kurse ndërtimi i kësaj xhamie pranë banorëve të 
shpellës nuk ishte me urdhër apo shpallje nga Allahu, por Allahu këtu tregon se çfarë 
ndodhi ekzaktësisht me ata njerëz. 
22 Disa prej ithtarëve të Librit, do të thonë: "Ata ishin tre, dhe qeni i tyre ishte i katërti i 
tyre." Të tjerë prej tyre do të thonë: "Ata ishin pesë, dhe qeni ishte i gjashti i tyre." Por që 
të dy grupet flisnin me hamendje për diçka të fshehtë pa argument. Kurse një grup i tretë 
thotë: "Ata ishin shtatë, dhe qeni i tyre ishte i teti." Thuaj, o i Dërguar: "Zoti im e di më 
mirë numrin e tyre, dhe nga krijesat e tij nuk e di numrin e tyre askush përveç një pakice." 
– Ibën Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të!) thotë në këtë ajet: "Unë jam nga ata të paktët 
që e dinë, dhe numri i tyre ishte shtatë." – Ti, o i Dërguar, mos polemizo me ithtarët e Librit 
për numrin e tyre, veçse një polemikë të përciptë siç ta ka treguar Allahu, dhe mos u fut 
në thellësi, as mos i pyet ata për numrin dhe çështjen e djelmoshave të shpellës, sepse ata 
nuk kanë njohuri dhe dije për këtë.   
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ولنََُُوَلاَ ُُإنّ ىُّلشَّاىْءُ ُتَق  ًۭ
اُُذَ لكَُُّفاَعّل   ٢٣ُغَد 

23. Dhe, kurrë mos thuaj për asgjë: “Patjetër që do ta bëj këtë 
nesër”,23  َُنُُإلّا

َ
رُُُُ ٱلَِلُ ُُيشََا ءَُُُأ نُُعَسَىُ ُُوَق لُُُْنسَّيتَُُُإذَّاُُرَبَكَُُُوَٱذكْ 

َ
قرَْبَُُُرَب ىُُّيَهْدّينَُُُّأ

َ
ُمّنُُُْلأّ

 ـذَا اُهَ  ٢٤ُرَشَد ًۭ

24. përveç (nëse shton): “Nëse do Allahu!” Dhe kujto Zotin tënd, kur 
harron (të thuash “nëse do Allahu”), dhe thuaj: “Shpresoj që Zoti im 
të më udhëzojë në atë që është më e drejtë se kjo.”24 

 ـثَُُُكَهْفهّّمُُُْفىُّوَلبَّث وا ُ ُثلََ اُوَٱزدَْاد واُُسّنيّنَُُمّائةَ   ٢٥ُُتسّْع ًۭ

25. Ata qëndruan në shpellën e tyre treqind vjet (diellorë), duke 
shtuar nëntë (për vitet hënore).25 

 
23 Kurrë mos thuaj për diçka që vendos të bësh në të ardhmen: "Patjetër që unë do e bëj 
këtë gjë nesër" – përveç nëse shton… 
24 përveç nëse shton: "Nëse do Allahu!" – të thuash "InshaAllah". Dhe nëse harron të 
thuash "InshaAllah", kujto Zotin tënd sa më shpesh, sepse kujtimi i Zotit e largon harresën, 
dhe thuaj: "Shpresoj që Zoti im të më udhëzojë në rrugën më të mirë që më çon në më të 
drejtën dhe më të mirën!" Vetëm Allahu e di të ardhmen dhe se çfarë do të ndodh apo 
çfarë do të bëjë çdokush, dhe gjërat ndodhin vetëm me Dëshirën dhe Vullnetin e Tij, 
prandaj nuk i lejohet njeriut që të mendojë apo të thotë se ai do të bëjë diçka të caktuar 
në të ardhmen në mënyrë të sigurt, por duhet të thotë "Në dashtë Allahu që ta bëj këtë 
gjë!", dhe të lutet që Allahu ta udhëzojë atë në atë që është më e mira, sepse njeriu nuk e 
di nëse ajo që vendos të bëjë është e mirë apo jo për të. 
25 Djelmoshat qëndruan në gjumë në atë shpellë, për treqind vjet diellorë, duke shtuar 
nëntë vite sipas viteve hënore, pra treqind e nëntë vite hënore. - Allahu i tregon të 
Dërguarit të Tij dhe të gjithë njerëzve kohën e qëndrimit të tyre në atë shpellë, dhe Allahu 
është i Vetmi që e di këtë gjë, sepse askush prej njerëzve nuk jetoi aq gjatë sa ta dinte këtë 
gjë, dhe po kështu hebrenjtë që gjendeshin në Medine nuk kishin dije për këtë, prandaj 
Allahu e ndaloi të Dërguarin e Tij që të pyeste ata rreth banorëve të shpellës, sepse ata 
nuk kanë dije për këtë, dhe dija e kësaj është vetëm tek Allahu, i Cili ia tregon atë kujt të 
dojë prej të Dërguarve të Tij, ashtu si ia tregoi Muhamedit dhe besimtarëve musliman në 
Kuran, dhe që nuk ia kishte treguar askujt tjetër më parë. 
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عْلَمُ ُُٱلَِلُ ُُق لُّ
َ
ُۥُُُُ لبَّث واُُبمَّاُُأ ُُُلهَ   ـوَ تُُُّغَيبْ  رضُُُّْٱلسَمَ

َ
بصّْرُُُُُْ وَٱلأْ

َ
ُۦُُأ سْمّعُُُْبهّّ

َ
مُُمَاُُُُ وَأ ُلهَ 

ّن  ۦُُُفىُّي شْركُّ ُوَلاَُوَلىّ   ُُمّنُُد ونهّۦُّم  كْمّهّ اُح  حَد ًۭ
َ
 ٢٦ُأ

26. Thuaj (o Muhamed): “Allahu e di më mirë sa qëndruan ata. 
Vetëm Atij i përket fshehtësia e qiejve dhe e Tokës. Sa përsosur që 
sheh Ai dhe sa përsosur që dëgjon! Ata (krijesat) nuk kanë asnjë 
mbrojtës përveç Tij, dhe Ai nuk e ndan pushtetin e Vet me 
askënd.”26 

وحّىَُُُمَا ُُُوَٱتلْ ُ
 
لَُُُلاَُُُُ رَب كَُُُّكتَّابُُُّمّنُُإلّيَْكَُُُأ ّ بَد   ـتهّۦُُّم  ُد ونهّّۦُُمّنُُتَجّدَُُُوَلنَُُلكَّلمَّ
ا لتَْحَد ًۭ  ٢٧ُم 

27. Dhe, lexo atë që të është shpallur nga Libri i Zotit tënd! Askush 
nuk mund t’i ndryshojë fjalët e Tij dhe përveçse tek Ai, ti nuk do të 
gjesh asnjë strehim.27 
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26 Thuaj, o Muhamed: "Vetëm Allahu e di sa qëndruan ata djelmosha në atë shpellë, dhe 
askush nuk mund ta dijë këtë përveç Allahut, sepse vetëm Allahut i përket njohja e të 
fshehtës së qiejve dhe Tokës, sepse Ai është Krijuesi dhe mbatjësi i tyre. Sa përsosur që 
sheh Allahu gjithçka, dhe sa përsosur që dëgjon gjithçka! Krijesat nuk kanë asnjë mbrotjës 
dhe asnjë ndihmës që t''i ruajë e t'u rregullojë çështjet, përveç Allahut, i Cili nuk ka shok 
në pushtetin, gjykimin, caktimin dhe vendosjen e ligjeve të Tij.” 
27 Lexo atë që të ka shpallur Allahu prej Kuranit, o i Dërguar, sepse ai është Libri, fjalët e të 
cilit nuk mund t'i ndryshojë askush, sepse ato janë të vërteta absolute dhe të 
patjetërsueshme, dhe nëse nuk e lexon Kuranin dhe nuk e zbaton atë ashtu si të ka 
urdhëruar Allahu, do të kapë dënimi i Allahut që ka premtuar për ata që shkelin kufijtë e 
Tij, dhe përveçse tek Allahu, nuk do të gjesh asnjë strehim ku të shpëtosh. 



18. El Kehf  Xhuzi 15 

997 

ونَُُُٱلذَّينَُُُمَعَُُُنَفْسَكَُُُوَٱصْبرُّْ مُُُيدَْع  ونَُُُوَٱلعَْشّى ُُُّبٱّلغَْدَو ةُُُّرَبَه  ۥُُي رّيد  ُوَلاَُُُ وجَْهَه 
مُُُْعَينَْاكَُُُتَعْدُ  ةُُُّزيّنَةَُُُت رّيدُ ُُعَنهْ  نْيَاُُٱلحْيََو  غْفَلنَْاُُمَنُُُْت طّعُُُْوَلاَُُُُ ٱلدُّ

َ
ُۥُُأ ُعَنُُُقَلبَْه 

ه ۥُوكََانَُُهَوَى هُ ُوَٱتَبَعَُُُذكّْرّناَ مْر 
َ
اُأ  ٢٨ُف ر ط ًۭ

28. Kufizoje veten tënde me ata që i luten Zotit të tyre në mëngjes 
dhe në mbrëmje, duke kërkuar Fytyrën e Tij, dhe mos i shmang sytë 
prej tyre (tek të tjerë), duke dëshiruar stolitë e jetës së kësaj bote. 
Dhe mos iu bind atij, zemrën e të cilit Ne e kemi bërë të 
pakujdesshme ndaj përmendjes Sonë, dhe i cili ndjek dëshirat e 
veta, dhe e gjithë çështja e tij është neglizhencë e plotë.28 

مُُُْمّنُُُٱلحْقَُُُُّوَق لُّ رُُُْشَا ءَُُُوَمَنُُفَليْ ؤْمّنُُُشَا ءَُُُفَمَنُُُُ رَب كّ  عْتَدْناَُُإنّاَ ُُُُُ فَليَْكْف 
َ
ُُأ

 ـلمّّينَُ اُُللّظَ حَاطَُُُناَر 
َ
هَاُُبهّّمُُُْأ رَادقّ  غَاث واُُيسَْتَغّيث واُُوَإِنُُُُ س  هْلُُُّبمَّا ء  ُُُي  ُيشَْوّىُُُكَٱلمْ 

وهَُ ُُبئّسَُُُُْ ٱلوْ ج  اُوسََا ءَتُُُْٱلشَرَاب  رْتَفَق   ٢٩ُم 

29. Dhe thuaj: “E vërteta është nga Zoti juaj. Kush të dojë, le të 
besojë e kush të dojë, le të mohojë.” Vërtet, për të padrejtët Ne 
kemi përgatitur një Zjarr, muret e të cilit do t’i rrethojnë ata nga të 
gjitha anët. Nëse do të kërkojnë ndihmë (ujë), do t’u jepet një ujë si 
metali i shkrirë, i cili u pjek fytyrat. Sa pije e tmerrshme dhe çfarë 
vendi i tmerrshëm për të pushuar!29 

 
28 Kufizoje veten tënde, o i Dërguar, duke qëndruar me shokët e tu besimtarë, të varfër 
apo të pasur, të cilët adhurojnë vetëm Zotin e tyre dhe i luten Atij mëngjes e mbrëmje, 
duke kërkuar me këtë gjë vetëm Fytyrën e Tij të Lartë, kënaqësinë dhe shpërblimin e Tij, 
dhe asgjë tjetër nga stolitë e kësaj bote; me këta qëndro dhe shoqërohu, dhe mos e 
shmang shikimin tënd prej tyre tek njerëzit e tjerë idhujtarë prej fisnikëve dhe të 
mëdhenjve të tyre, duke kërkuar stolitë e jetës së kësaj bote dhe nderin e respektin e 
qëndrimit me ta. As mos iu bind dhe mos ndiq atë njeri, zemrën e të cilit Ne e kemi bërë 
të pakujdesshme dhe të pavëmendshme ndaj përmendjes Sonë, dhe ai ndjek dëshirat e 
veta në vend të bindjes ndaj Zotit të tij, dhe si rezultat i kësaj, të gjitha çështjet e tij janë 
bërë neglizhencë, humbje dhe shkatërrim i plotë për të. 
29 Thuaju, o Muhamed, atyre të pakujdesshmëve dhe të pavëmendshmëve prej mohuesve 
e idhujtarëve, të cilët të kërkuan të largosh besimtarët e varfër nga tubimi yt, që të 
pranonin të uleshin ata pranë teje: "Kjo me të cilën kam ardhur, është e vërteta nga Zoti 
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 ـتُُُّوعََمّل واُُءَامَن واُٱلذَّينَُُإنَُّ  ـلحَّ جْرَُُُن ضّيعُ ُلاَُإنّاَُٱلصَ
َ
حْسَنَُُمَنُُُْأ

َ
 ٣٠ُعَمَل اُأ

30. Me të vërtetë, ata që besojnë dhe bëjnë vepra të mira, sigurisht 
që Ne nuk do t’ua humbim shpërblimin atyre që veprojnë mirë.30 

ولـَ ئكَُّ
 
مُُُْأ ُُُلهَ   ـت  ُ ُُجَنَ  ـرُ ُُتَحتْهّّمُ ُُمّنُُتَجرّْىُُعَدْن  نهَْ

َ
حَلَوْنَُُُٱلأْ سَاورَُُُّمّنُُُْفيّهَاُُي 

َ
ُمّنُُُأ

 ُ ونَُُُذَهَب  اُُثيَّاب اُُوَيَلبَْس  ضْر ًۭ ّنُُخ  ُُُم  س   ند  ُ ُُس  تَكّـ يّنَُُُوَإِسْتَبرَْق  رَا ئكُُُّّعلَىَُُفيّهَاُُمُّ
َ
ُُُُ ٱلأْ

ُُنعّْمَُ نَتُُُْٱلثَوَاب  اُُوحََس  رْتَفَق ًۭ  ٣١ُم 

31. Pikërisht atyre u përkasin Kopshtet e Përjetësisë (xhenetet e 
Adnit), nën të cilët rrjedhin lumenjtë. Ata do të stolisen atje me 
byzylykë ari dhe do të veshin rroba të gjelbra prej mëndafshi të hollë 
e të trashë, të mbështetur aty mbi kolltukë të stolisur. Sa shpërblim 
i mirë dhe çfarë vendi i mrekullueshëm për të pushuar!31 

  

 
juaj, dhe çdo gjë që është nga Zoti është e vërteta absolute, kështu që kush të dojë prej 
jush të besojë e të punojë sipas së vërtetës së ardhur nga Zoti, le ta bëjë, se kjo është më 
e mirë për të, dhe kush të dojë të mohojë, le ta bëjë, se nuk do të dëmojë dhe nuk do t'i 
bëjë padrejtësi veçse vetvetes. Me të vërtetë, për të padrejtët mohues Ne kemi përgatitur 
një zjarr të fortë, muret prej flake të të cilit do t'i rrethojnë ata nga të gjitha anët. Nëse ata 
do të kërkojnë ndihmë për t'u dhënë ujë nga etja e madhe, do t'u jepet një ujë si metali i 
shkrirë, apo si vaj i djegur dhe shumë i nxehtë, i cili do ua pjekë fytyrat. Sa pije e tmerrshme 
që është ky ujë që do t'u jepet atyre, dhe sa vend i tmerrshëm do të jetë vendi ku ata do 
të pushojnë dhe do të qëndrojnë përgjithmonë!  
30 Me të vërtetë, ata që besojnë Allahun dhe të Dërguarin e Tij, dhe bëjnë vepra të mira si 
ka urdhëruar Allahu dhe i Dërguari i Tij, do të kenë shpërblimin më të madh – sigurisht që 
Ne nuk do t'ua humbim as nuk do t'ua zvogëlojmë atyre shpërblimin për veprat e mira që 
kanë bërë. 
31 Pikërisht atyre që besuan e bënë vepra të mira u përkasin kopshtet e Adenit ku do të 
qëndrojnë përgjithmonë. Nën këmbët e tyre dhe nën dhomat e tyre rrjedhin lumenjtë e 
mrekullueshëm. Atje, ata do të stolisen me byzylykë arid he do të veshin rroba me ngjyrë 
të gjelbër, të punuara nga mëndafshi i butë dhe i ashpër. Ata do të ulen atje mbi kolltukë 
të stolisur me perde të bukura. Sa shpërblim i mirë që është ky, dhe sa vend i 
mrekullueshëm për të pushuar e për të banuar janë këto kopshte të përjetshme të Adenit! 
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مُُوَٱضْربُّْ۞ُُ اُُلهَ  لَينُُُّْمَثَل ًۭ حَدّهمَّاُُجَعَلنَْاُُرجَ 
َ
ُ ُُمّنُُُْجَنَتيَنُُُّْلأّ  ـب  عْنَ

َ
مَاُُأ  ـه  ُُوحََفَفْنَ

مَاُُوجََعَلنَْاُُبنَّخْل ُ  اُُُبيَنَْه   ٣٢ُزَرعْ ًۭ

32. Jepu atyre si shembull dy burra: Njërit prej tyre Ne i dhamë dy 
kopshte vreshtash, të cilat i rrethuam me palma dhe midis tyre 
vendosëm kultura të ndryshme të arave.32 

لهََاُُءَاتتَُُْٱلجْنََتيَنُُّْكلّتَْا ك 
 
ّنهُْ ُتَظْلمُّوَلمَُُْأ اُم  مَاُوَفَجَرْناَُُُُُ شَيـْ  ًۭ  ـلهَ  اُُخّلَ  ٣٣ُنَهَر ًۭ

33. Që të dy kopshtet jepnin prodhimet e veta, pa lënë asgjë 
mangut. Dhe mes tyre, Ne kishim bërë të rridhte një lumë.33 

ۥُوكََانَُ  ـحّبهّۦُّفَقَالَُُُثَمَر ًُُۭلهَ  وَُُلصَّ  ۥُُوهَ  ه  حَاورّ  ناَ ُُي 
َ
كْثَرُ ُأ

َ
عَزُُُّمَال ًۭاُُمّنكَُُأ

َ
اُُوَأ  ٣٤ُنَفَر ًۭ

34. Ai pati prodhime të bollshme, kështu që i tha shokut të vet (me 
mburrje), ndërsa po bisedonte me të: “Unë kam më shumë pasuri 
se ti dhe kam krahë më të fortë!”34 
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32 O i Dërguar, jepu si shembull mohuesve nga populli yt, dy burra nga popujt e 
mëparshëm: Njëri besimtar dhe tjetri mohues. Mohuesit prej tyre Ne i dhamë dy kopshte 
me vreshta rrushi, të cilat i rrethuam me palma hurme të shumta, dhe në mes tyre bëm të 
kultivoheshin kultura të ndryshme të arave, që ishin në dobi të tij. 
33 Që të dy kopshtet i jepnin prodhimet e tyre në mënyrën më të plotë, pa asnjë të metë 
apo dëmtim. Mes atyre dy kopshteve Ne kishim bërë të rridhte një lumë, që të vaditeshin 
lehtësisht. 
34 Pronari i dy kopshteve pati prodhime të bollshme, kështu që me mburrje po i thoshte 
shokut të tij besimtar, ndërsa bisedonte me të: "Unë kam më shumë pasuri se ti dhe kam 
krah pune më të fortë dhe më shumë fëmijë se ti." 
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ۥُُوَدَخَلَُ وَُُُجَنَتَه  ُُوهَ  نُُُّمَا ُُقاَلَُُل نَّفْسّهۦُُّظَالمّ ًۭ ظ 
َ
نُُأ

َ
 ۦُُتبَيّدَُُأ ّ  ـذّه اُهَ بدَ ًۭ

َ
 ٣٥ُأ

35. Pastaj, hyri në kopshtin e vet dhe, duke qenë i padrejtë ndaj 
vetvetes, tha: “Nuk mendoj se kjo do të zhduket ndonjëherë,35 

نُُُّوَمَا ُ ظ 
َ
ُُوَلئَنُُّقاَ ئمَّة ًُُۭٱلسَاعَةَُُأ جّدَنَُُرَب ىُّإلّىَُ ُرُّددّتُّ

َ
اُُلأَ ّنهَْاُخَيرْ ًۭ اُُم  ب ًۭ

نقَلَ  ٣٦ُم 

36. dhe nuk mendoj se Ora (e Kiametit) do të ndodhë ndonjëherë. 
Por, edhe sikur të kthehem te Zoti im, sigurisht që do të gjej një 
kthim edhe më të mirë se ky (kopësht)!”36 

ۥُُقاَلَُ ۥُُلهَ  وَُُُصَاحّب ه   ۥُُُوهَ  ه  حاَورّ  كَفَرْتَُُُي 
َ
ُ ُُمّنُُخَلَقَكَُُُبٱّلذَّىُُأ ُُنُّطْفَة  ُُُمّنُُث مَُُُت رَاب 

اُُسَوَى كَُُث مَُ ل ًۭ  ٣٧ُرجَ 

37. Shoku i tij, ndërsa bisedonte me të, i tha: “A e mohon Atë, i Cili 
të krijoi nga dheu, pastaj nga një pikë uji, pastaj të bëri njeri të 
plotë?!37 

 ـكّنَا ُ وَُُلَ شْركُّ ُوَلاَُ ُُرَب ىُُّٱلَِلُ ُه 
 
اُُبرَّب ىُّ ُأ حَد ًۭ

َ
 ٣٨ُأ

38. Kurse unë them: Ai është Allahu, Zoti im, dhe Zotit tim unë nuk 
i shoqëroj askënd.38 

 
35 Pastaj hyri në kopështin e tij, bashkë me shokun e tij, duke i treguar frutat dhe prodhimet 
e bollshme të tij, dhe duke qenë se ishte i padrejtë me vetveten për shkak se mohoi 
ringjalljen dhe dyshoi në Ditën e Kiametit, tha: "Nuk besoj se ky kopësht do të zhduket apo 
do të shkatërrohet ndonjëherë… 
36 dhe nuk besoj se Kiameti do të ndodhë ndonjëherë. Po edhe nëse supozohet se Kiameti 
do të ndodhë – siç beson ti, o besimtar – dhe unë do të kthehem te Zoti im, me siguri që 
edhe atje do të gjej kopësht më të mirë se ky, që do të më kthehet mua për shkak të 
privilegjit dhe vendit që unë kam te Zoti, ashtu si më privilegjoi në këtë botë!" 
37 Shoku i tij besimtar, i tha atij ndërsa bisedonte me të, duke e këshilluar: "Si e mohon 
Zotin tënd, i Cili të ka krijuar nga dheu, pastaj nga një pikë uji e prindërve, pastaj të bëri 
njeri të plotë e të përsosur në formë e në mendje?!" Ai që të ka krijuar një herë, e ka shumë 
të lehtë ta rikthejë krijimin tënd, dhe ti duhet të habitesh më shumë për krijimin tënd të 
parë, dhe jo për rikthimin tënd në jetë, pasi ke qenë një herë në të. 
38 Kurse unë nuk them ashtu si thua ti, por them me bindje të plotë se Furnizuesi është 
Allahu, Zoti im, dhe Zotit tim unë i bëj kurrë asnjë shok në adhurimin tim ndaj Tij. 
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ناَ ُُُترََنُُّإنُُُُّ بٱّلَِلُُُّإلّاَُُق وَةَُُُلاَُُٱلَِلُ ُُشَا ءَُُُمَاُُُق لتَُُُْجَنَتَكَُُدَخَلتَُُُْإذُُُّْوَلوَْلاَُ 
َ
قَلَُُأ

َ
ُمّنكَُُُأ

اُمَال ًۭا  ٣٩ُوَوَلدَ ًۭ

39. Përse, kur hyre në kopshtin tënd, nuk the: “Kjo është ajo që ka 
dashur Allahu! Nuk ka fuqi përveçse me Allahun”? Nëse më sheh të 
kem më pak pasuri dhe fëmijë se ti,39 

نُُُرَب ىُّ ُُفَعَسَىُ 
َ
اُُي ؤْتيّنَُُُّأ ّنُُخَيرْ ًۭ اُُعَلَيهَْاُُوَي رسّْلَُُُجَنَتكَُُُّم  سْبَان ًۭ ّنَُُُح  ُُفَت صْبحَُُُّٱلسَمَا ءُُُّم 

اُ اُصَعّيد ًۭ  ٤٠ُزَلقَ 

40. ndoshta Zoti im mund të më japë diçka më të mirë se kopshti yt, 
ndërsa mbi të (kopshtin tënd) mund të lëshojë një katastrofë nga 
qielli, e të bëhet rërë e rrëshqitshme;40 

وُْ
َ
اُمَا ؤ هَاُُي صْبحَُُُّأ ۥُتسَْتَطّيعَُُفَلَنُغَوْر ًۭ اُلهَ  ب ًۭ

 ٤١ُطَلَ

41. ose uji i tij (kopshtit) mund të ikë thellë në Tokë, dhe kështu nuk 
do mund ta gjesh më kurrë.”41 

حّيطَُ
 
صْبَحَُُبثَّمَرهّۦُّوَأ

َ
ُُفأَ قَل بّ  نفَقَُُمَا ُُعلَىَُ ُكَفَيهُُّْي 

َ
وشّهَاُُُعلَىَُ ُخَاويّةَُ ُوَهّىَُُفيّهَاُُأ ر  ُُع 

ول ُ  ـلَيتْنَىُُُّوَيَق  شْركُُّْلمَُُْيَ
 
اُبرَّب ىُّ ُأ حَد ًۭ

َ
 ٤٢ُأ

42. Dhe vërtet, prodhimet e tij (mohuesit) u shkatërruan plotësisht, 
kështu që ai filloi të përplaste duart për gjithçka që kishte shpenzuar 

 
39 Besimtari vazhdon t'i thotë shokut të tij mohues të mirësisë së Allahut: "Përse nuk 
falënderove Allahun kur hyre në kopshtin tënd dhe kur u mahnite prej prodhimit të tij, e 
të thoshe: "E gjithë kjo është ajo që ka dashur Allahu për mua! Unë nuk kam fuqi që ta arrij 
këtë prodhim përveçse me fuqinë e Allahut"? Nëse më sheh të kem më pak pasuri e 
pasardhës se ti, 
40 ndoshta Zoti im do të më japë diçka më të mirë se kopshti yt, ndërsa ty mund ta heqë 
atë mirësi që të ka dhënë, për shkak të mosmirënjohjes tënde, dhe të lëshojë mbi të një 
katastrofë nga qielli e të bëhet rërë e rrëshqitshme që nuk mbin asgjë dhe mbi të nuk 
qëndron asnjë këmbë njeriu; 
41 ose uji i lumit me të cilin vadit kopshtin tënd mund të humbasë thellë në tokë, dhe kështu 
nuk do të mund ta gjesh më kurrë e ta nxjerrësh për të vaditur." 
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në të – e që tashmë ishte rrënuar nga shtyllat -, dhe thoshte: “Ah! 
Sikur të mos i kisha shoqëruar Zotit tim askënd!”42 

نُوَلمَُْ ۥُتكَ  ۥُُفئّةَ ًُُۭلهَ  ونهَ  ر  اُُكَانَُُُوَمَاُٱلَِلُُُّد ونُُّمّنُينَص  نتَصّر   ٤٣ُم 

43. Dhe, ai nuk pati asnjë krah njerëzish që ta ndihmonin kundër 
Allahut, e as që mund të ndihmonte vetveten.43 

نَالكَُّ  ـيَةُ ُُه  ُُُّٱلوَْلَ وَُُُُ ٱلحْقَ ُُّلِّلَ اُخَيرْ ًُُۭه  اُوخََيرُْ ُثوََاب ًۭ قْب ًۭ  ٤٤ُُع 

44. Atëherë, mbrojtja është vetëm nga Allahu, i Vërteti. Ai është më 
i miri në shpërblim dhe më i miri në dhënien e përfundimit të mirë.44 

مُُوَٱضْربُّْ ةُُّمَثَلَُُلهَ  نْيَاُٱلحْيََو   ـهُ ُكَمَا ءُ ُٱلدُّ نزَلنَْ
َ
رضُُّْنَبَات ُُُبهّۦُّفَٱخْتَلَطَُُٱلسَمَا ءُُّمّنَُُأ

َ
ُٱلأْ

صْبَحَُ
َ
اُُفَأ وهُ ُُهَشّيم ًۭ  ـحُ ُُتذَْر  ّيَ اُُشَىْء  ُُُك ل ُُُّعلَىَُ ُُٱلَِلُ ُُوكََانَُُُُُۗٱلر  قْتَدّر   ٤٥ُُمُّ

45. Sillu atyre shembullin e jetës së kësaj bote, që është është si uji 
që Ne e zbresim nga qielli dhe bimësia e tokës përzihet me të, por 
pastaj shpejt bëhet bar i thatë që e shpërndan era. Allahu ka fuqi 
absolute për çdo gjë!45 

-298- 

 
42 Dhe vërtet, ajo që tha besimtari ndodhi, dhe kopshti i mohuesit u shkatërrua plotësisht 
me gjithë vreshtin dhe shtyllat e tij, kështu që ai filloi të përplaste duart nga hidhërimi dhe 
dhimbja për atë që kishte shpenzuar në të, ndërsa tani gjithçka ishte rrënuar përtokë, 
vreshtat mbi shtyllat e rrëzuara, dhe me zë të mjeruar thoshte: "Ah! Mjerë unë! Sikur të 
kisha qënë mirënjohës ndaj mirësive të Allahut dhe të njihja fuqinë e Tij, e të mos i kisha 
shoqëruar Atij askënd në adhurim!" Por ky pendim ishte në kohën kur nuk i bënte më dobi. 
43 Ai nuk pati ndonjë krah apo grup njerëzish me të cilët u mburr më parë, që ta ndihmonin 
dhe ta mbronin nga dënimi i Allahut që zbriti mbi të, dhe as nuk mund të ndihmonte e të 
mbronte vetveten nga dënimi i Allahut. 
44 Në një çast të tillë, kur zbret dënimi i Allahut në këtë botë, apo në ditën e Kiametit, 
mbrojtja dhe ndihma është vetëm nga Allahu, Zoti i Vërtetë. Ai është më i miri në 
shpërblim dhe më i miri në dhënien e përfundimit të mirë në botën tjetër për ata që i ka 
mbrojtur dhe ndihmuar prej robërve të Tij besimtarë. 
45 O i Dërguar, sillu njerëzve, veçanërisht atyre mendjemëdhenjve prej tyre, shembullin e 
jetës së kësaj bote e cila i ka mashtruar me stolitë e saj të përkohshme; ajo është si uji që 
Allahu e zbret nga qielli në formë të shiut, dhe bimët e tokës përziehen me të e mbijnë e 
gjelbërojnë, por kjo nuk zgjat për shumë kohë, sepse shumë shpejt bimët bëhen bar i 
thatë, të cilin e shpërndan era nga të gjitha anët. Vërtet, Allahu ka fuqi absolute për të 
bërë çdo gjë. 
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ةُُُّزيّنَةُ ُُوَٱلبَْن ونَُُٱلمَْال ُ نْيَاُٱلحْيََو  ُُُ ٱلدُّ  ـت   ـقّيَ ُُُوَٱلبَْ  ـت   ـلحَّ اُُرَب كَُُّعّندَُُخَيرُْ ُٱلصَ ُُثوََاب ًۭ
اُُوخََيرُْ  مَل ًۭ
َ
 ٤٦ُأ

46. Pasuria dhe fëmijët janë stoli e jetës së kësaj bote. Por, veprat e 
mira të përhershme, janë më të mira te Zoti yt në shpërblim, dhe 
janë më të mira në shpresë.46 

رضَُُْوَترََىُُٱلجّْبَالَُُن سَي رُّ ُوَيَومَُْ
َ
مُُُْباَرزَّة ًُُۭٱلأْ  ـه  مُُْن غَادرُُّْفَلَمُُْوحََشَرْنَ اُُمّنهْ  حَد ًۭ

َ
 ٤٧ُأ

47. Ditën, kur Ne do t’i bëjmë malet të lëvizin nga vendi dhe ta 
shohësh tokën të zhveshur, do t’i tubojmë të gjithë ata, pa lënë 
askënd pas.47 

وا رضّ  اُُرَب كَُُُّعلَىَُ ُُوعَ  وناَُُُلَقَدُُُْصَف ًۭ مُُُْكَمَاُُجّئتْ م   ـك  وَلَُُُخَلَقْنَ
َ
لَنُُزعََمْت مُُُْبلَُُُُُْ مَرَة ًُُُۭأ

َ
ُأ

مُنَجعَْلَُ اُُلكَ   ٤٨ُمَوعّْد ًۭ

48. Dhe, ata do t'i paraqiten Zotit tënd në rreshta (e do t’u thuhet): 
“Ja ku Na erdhët, ashtu siç ju krijuam herën e parë, ndonëse ju 
pretendonit se nuk do t’ju caktonim kurrë një takim.”48 

 
46 Pasuria dhe fëmijët janë stoli dhe fuqi në këtë botë kalimtare, kurse veprat e mira që 
mbeten përherë - veçanërisht madhërimi i Allahut me fjalët: "Subhanallah, uel hamdulilah, 
ue la ilahe il-la Allah, ue Allahu ekber, ue la haule ue la kuvete il-la bilah" (I Pastër nga çdo 
e metë dhe i Lartësuar është Allahu! Falënderimi i përket vetëm Allahut. Nuk ka të 
adhuruar tjetër me të drejtë përveç Allahut. Allahu është më i Madhi! Nuk ka fuqi e 
ndryshim veçse me Allahun dhe nga Allahu.) – këto vepra të mira të përhershme kanë 
shpërblim më të mirë te Zoti yt se sa pasuria dhe fëmijët, dhe këto vepra të mira janë gjëja 
më e mirë për të cilën njeriu shpreson të shpërblehet te Zoti i tij, duke arritur me to në 
botën tjetër atë që shpresonte në këtë botë kur i bënte ato. 
47 Kujtoju atyre, o Muhamed, ditën kur Ne do t'i bëjmë malet të lëvizin nga vendet e tyre, 
të shkulen e të thërrmohen plotësisht, dhe do ta shohësh tokën të zhveshur e të sheshtë, 
pa male, pa pemë dhe pa krijesa të tjera që e mbulonin atë; atëherë do t'i tubojmë që të 
gjithë njerëzit e xhinët për të dhënë llogarinë, nga të parët deri tek të fundit, duke mos 
lënë askënd poshtë tokës pa e ringjallur. 
48 Të gjithë njerëzit dhe të gjitha krijesat do të paraqiten para Zotit tënd, o Muhamed, në 
Ditën e Llogarisë, të rradhitur në rreshta, dhe do t'u thuhet: "Ja ku ju ringjallëm dhe Na 
erdhët një e nga një, pa pasuri e pa fëmijë, ashtu siç ju krijuam herën e parë, ndonëse ju, 
o mohues, pretendonit se Ne nuk do t'ju caktonim një takim për ringjalljen tuaj dhe për 
shpërblimin tuaj me atë që punuat në dynja." 
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ُُُوَو ضّعَُ  ـب  جْرمّّينَُُُفَتَرَىُُٱلكّْتَ شْفّقيّنَُُُٱلمْ  ول ونَُُُفيّهُُُّمّمَاُُم   ـوَيلَْتَنَاُُوَيَق   ـذَاُُمَالُُُّيَ ُُهَ
 ـبُّ غَادرُّ ُُلاَُُٱلكّْتَ حْصَى هَاُُُإلّاَُ ُُكَبيّرَةُ ُُوَلاَُُصَغّيرَة ًُُُۭي 

َ
واُُُُ أ اُُُعَمّل واُُمَاُُُوَوجََد  ُُُۗحَاضّر ًۭ

اُُرَبُّكَُُيَظْلمُّ ُوَلاَ حَد ًۭ
َ
 ٤٩ُأ

49. Dhe, do të vendoset Libri (i veprave), e do t’i shohësh kriminelët 
të frikësuar nga ajo që gjendet në të, dhe do të thonë: “Të mjerët 
ne! Çfarë është kështu me këtë Libër që nuk ka lënë asgjë, të vogël 
apo të madhe, veçse e ka regjistruar?!” Ata do të gjejnë të shënuar 
gjithçka që kanë punuar. Dhe Zoti yt nuk i bën padrejtësi askujt.49 

واُُللّمَْلَـ ئكَّةُُُّق لنَْاُُوَإِذُْ د  اُُلـّ َادَمَُُُٱسْج  و  ُفَفَسَقَُُُٱلجّْن ُُُّمّنَُُُكَانَُُُإبّلْيّسَُُُإلّاَُ ُُفَسَجَد 
مْرُُُّعَنُْ
َ
 ۦُُُأ ۥُُُُۗرَب هّّ ونهَ  فَتَتَخّذ 

َ
 ۥُُُأ يَّتَه  وْليَّا ءَُُُوَذ ر 

َ
مُُُْد ونىُُّمّنُُُأ مُُُْوهَ  ُ ُُلكَ  و  ُُبئّسَُُُُُْ عَد 

 ـلمّّينَُ  ٥٠ُبدََل ًۭاُللّظَ

50. Dhe (kujto), kur u thamë engjëjve: “Përuluni në sexhde para 
Ademit!”, dhe ata u përulën në sexhde, përveç Iblisit - i cili ishte nga 
xhinët – dhe nuk iu bind urdhrit të Zotit të vet. Atëherë, a do t’a 
merrnit atë dhe pasardhësit e tij për mbrojtës në vendin Tim, edhe 
pse ata janë armiq për ju?! Sa zëvendësim i keq është ky për të 
padrejtët!50 

 
49 Në ditën e Llogarisë do të sillen Librat e veprave të çdo njeriu dhe secilit do t'i vendoset 
pranë libri i vet, nga ana e djathtë ose e majtë e tij, dhe atëherë do i shohësh kriminelët 
mëkatarë e idhujtarë të frikësuar nga mëkatet dhe krimet e tyre që kanë bërë në këtë botë 
dhe që i shohin të regjistruara në librat e tyre, dhe do të thonë: "Të mjerët ne! Çfarë është 
kështu me këtë Libër që nuk ka lënë asgjë nga veprat dhe mëkatet tona pa e shënuar, 
qofshin të vogla apo të mëdha?!" Gjithçka që vepruan në dynja do ta gjejnë të shënuar në 
atë libër dhe do të shpërblehen për ato që kanë bërë. Zoti yt, o Muhamed, nuk i bën 
padrejtësi askujt, as sa grimca; nuk ia pakëson aspak shpërblimin atij që ka bërë mirë, dhe 
as nuk ia shton dënimin mëkatarit më tepër se dënimi që meriton. 
50 Kujtoi atyre idhujtarëve dhe mëkatarëve armiqësinë e shejtanit kundër babait të tyre 
për shkak të zilisë dhe smirës ndaj tij, dhe kujtoi atyre kur Ne i urdhëruam engjët që t'i 
përulen Ademit në sexhde, në shenjë përshëndetje dhe jo adhurimi, dhe urdhëruam 
gjithashtu Iblisin t'i bënte sexhde Ademit, por Iblisi, i cili ishte nga xhinët dhe jo nga engjëjt, 
doli nga bindja ndaj Zotit të tij dhe nuk i bëri sexhde Ademit nga mendjemadhësia dhe zilia 
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مُُُْمَا ُ۞ُُ شْهَدتُّه 
َ
 ـوَ تُُُّخَلقَُُُْأ رضُُُّْٱلسَمَ

َ
سّهّمُُُْخَلقَُُُْوَلاَُُوَٱلأْ نف 

َ
ُُُوَمَاُُُأ نت  تَخّذَُُُك  ُم 

ضّل يّنَُ اُٱلمْ  د ًۭ  ٥١ُعَض 

51. Unë nuk i bëra ata (Iblisin dhe pasardhësit e tij) dëshmitarë të 
krijimit të qiejve dhe të Tokës, e as të krijimit të vetë atyre; dhe, 
sigurisht që nuk do të merrja devijuesit për ndihmës.51 

ول ُُُوَيَومَُْ رَكَا ءّىَُُُناَد واُُيَق  مُُُْزعََمْت مُُُْٱلذَّينَُُُش  مُُُْيسَْتَجّيب واُُفَلَمُُُْفدََعَوهْ  ُوجََعَلنَْاُُُلهَ 
م اُُُبيَنَْه   ٥٢ُمَوْبقّ ًۭ

52. Atë Ditë, kur Ai të thotë: “Thirrini ata që pretenduat se janë 
ortakët e Mi”, ata do t’i thërrasin, por nuk do t'u përgjigjen, dhe mes 
tyre Ne do të vendosim një luginë shkatërrimi.52 

  

 
ndaj tij. Atëherë, o njerëz, a do ta merrnit Iblisin dhe pasardhësit e tij për mbrojtësit tuaj 
në vendin Tim, ndërkohë që ata janë armiqtë tuaj më të mëdhenj?! Sa e keqe dhe e 
shëmtuar është bindja e të padrejtëve ndaj shejtanit në vend të bindjes ndaj Allahut; sepse 
ajo bindje do i çojë në humbje dhe shkatërrim në të dyja botët, kurse bindja ndaj Allahut 
do i siguronte shpëtimin dhe fitoren në të dyja botët! 
51 Unë nuk e bëra Iblisin dhe pasardhësit e tij dëshmitarë të krijimit të qiejve dhe tokës, që 
të mund të më ndihmonin në krijimin e tyre, madje as nuk i bëra ata dëshmitarë të krijimit 
të vetë atyre, që të më ndihmonin në krijimin e tyre; por Unë i krijova të gjitha krijesat i 
Vetëm, pa ndihmën e askujt, sepse gjithësesi që të gjitha janë krijesat e Mia, e si mund të 
marrë për ndihmës krijesën Time, e aq më pak kur kjo krijesë (Iblisi) është e humbur dhe i 
çon krijesat e tjera (njerëzit) në humbje! Pra, si mundet që njerëzit të marrin për mbrojtës 
armikun e vet, në vend që të marrin për mbrojtës Allahun, ndërkohë që Iblisi dhe 
pasaradhësit e tij, që ata i marrin për mbrojtës në vend të Allahut, janë krijesa të Allahut, 
si vete njerëzit?! Si e lënë adhurimin Tim, që jam Krijuesi dhe Furnizuesi i tyre dhe i 
paraardhësve të tyre, madje edhe i Iblisit dhe pasardhësve të tij që ata i marrin për 
mbrojtës ne vendin Tim! 
52 Kujtoi atyre, o Muhamed, ditën kur Allahu do t'i thotë idhujtarëve: "Thirrini dhe lutini 
ata që pretendonit se ishin ortakët e Mi në adhurimin tuaj, që tju ndihmojnë sot kundër 
Meje!" Dhe ata do t'i thërrasin për ndihmë idhujt e tyre, por nuk do iu përgjigjen, dhe 
atëherë mes tyre, idhujtarëve dhe idhujve të tyre, do të vendosim një luginë shkatërrimi 
të xhehenemit, në të cilën do të shkatërrohen të gjithë. 
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ونَُُُوَرَءَا جْرّم  مُفَظَنُّو اُٱلنَارَُُٱلمْ  نَه 
َ
وهَاُأ وَاقعّ  واُوَلمَُُُْمُّ اُُعَنهَْاُيَجّد   ٥٣ُمَصْرّف ًۭ

53. Të këqijtë do ta shohin Zjarrin dhe do të jenë të sigurt, se me të 
vërtetë, do të bien në të dhe nuk do të gjejnë asnjë mënyrë për ta 
shmangur atë.53 
 

-299- 

 
 ـذَاُُفىُُّصَرَفْنَاُُوَلقََدُْ رءَْانُُُّهَ  ـنُ ُُوكََانَُُُُُ مَثَل ُ ُُك ل ُُُّمّنُُللّنَاسُُُّٱلقْ  كْثَرَُُُٱلإْنّسَ

َ
ُشَىْء  ُُُأ

 ٥٤ُجَدَل ًۭا

54. Në këtë Kuran, Ne u kemi sqaruar njerëzve çdo lloj shembulli, 
por njeriu është krijesa që kundërshton më shumë nga të gjitha.54 

نُُٱلنَاسَُُُمَنَعَُُُوَمَاُ
َ
مُ ُُإذُُُّْي ؤْمّن و اُُأ دَىُ ُُجَا ءَه  واُُٱلهْ  مُُُْوَيَسْتَغْفّر  نُُُإلّاَُ ُُرَبَه 

َ
مُُُْأ تيَّه 

ْ
نَةُ ُُتأَ ُس 

وَليّنَُ
َ
وُُْٱلأْ

َ
مُ ُأ تيَّه 

ْ
ُُيأَ اُٱلعَْذَاب  ب ل ًۭ  ٥٥ُق 

55. Asgjë nuk i pengoi njerëzit të besojnë - kur u erdhi udhëzimi – 
dhe të kërkojnë falje nga Zoti i tyre, përveç (kërkesës së tyre) që t'u 
vinte fati i popujve të mëparshëm, ose që t’u vinte dënimi ballë për 
ballë?55 

 
53 Të këqijtë, kriminelë e idhujtar, do ta shohin zjarrin e xhehenemit me sytë e tyre dhe do 
të binden se do të bien patjetër në të, dhe se nuk do të mund të gjejnë ndonjë mënyrë që 
ta shmangin atë duke shkuar diku tjetër. 
54 Në këtë Kuran, Ne u kemi sqaruar njerëzve nga të gjitha llojet e shembujve, në mënyrë 
që të marrin mësim dhe të besojnë, por njeriu është krijesa që kundërshton më shumë 
nga të gjitha krijesat e tjera; nuk i nënshtrohet të vërtetës dhe nuk merr mësim nga e 
kaluara. 
55 Asgjë nuk i pengoi njerëzit të besonin dhe të kërkonin falje nga Zoti i tyre, kur atyre u 
erdhi i Dërguari i Allahut, Muhamedi (Paqja dhe bekimet e Allahut qofshin mbi të!) me 
Kuranin, përveç sfidës që ata i bënë të Dërguarit të Allahut dhe kërkesës për t'u sjellë atyre 
dënimin e Allahut me të cilin ishin dënuar popujt e mëparshëm, ose që t'u vinte dënimi i 
Allahut drejtpërdrejtë dhe ta shihnin me sytë e tyre. 
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ُُُوَمَاُ رسَْليّنَُُُن رسّْل  رّينَُُُإلّاَُُٱلمْ  ّ بَش  نذّريّنَُُُم   ـدّل ُُُُ وَم  واُُٱلذَّينَُُُوَي جَ  ـطّلُُُّكَفَر  ُبٱّلبَْ
واُ اُُُُ ٱلحْقََُُُبهُُّّليّ دْحّض  و   ـتىُّوَٱتَخَذ  واُوَمَا ُُُءَايَ نذّر 

 
اُُُأ و ًۭ ز   ٥٦ُُه 

56. Ne nuk i dërgojmë të dërguarit, veçse si përcjellës të lajmit të 
mirë dhe paralajmërues. Megjithatë, mohuesit polemizojnë me të 
pavërtetën për të hedhur poshtë të Vërtetën, ndërsa provat e Mia 
dhe paralajmërimet që iu bëhen i marrin për tallje.56 

ظْلَمُ ُُوَمَنُْ
َ
رَُُُّمّمَنُُأ  ـتُُُّذ ك  ُۦُُبِـَٔايَ عْرضََُُُرَب هّّ

َ
ُإنّاَُُُ يدََاه ُُُقَدَمَتُُُْمَاُُوَنسَّىَُُُعَنهَْاُُُفأَ

كّنَةُ ُُق ل وبهّّمُُُْعلَىَُ ُُجَعَلنَْا
َ
نُُأ

َ
وهُ ُُأ اُُءَاذَانهّّمُُُْوَفىُّ ُُيَفْقَه  مُُُْوَإِنُُُُ وَقرْ ًۭ ه  دَىُ ُُإلّىَُُُتدَْع  ُٱلهْ 

اُفَلَن و  اُإذّ اُيَهْتَد  بدَ ًۭ
َ
 ٥٧ُأ

57. E kush është më i padrejtë se ai, të cilit ia kujtojnë provat e Zotit 
të tij, kurse ai largohet prej tyre dhe harron se ç’kanë bërë duart e 
tij më parë?! Vërtet, Ne kemi vendosur perde mbi zemrat e tyre, që 
të mos e kuptojnë atë (Kuranin), dhe shurdhim në veshët e tyre. 
Edhe nëse ti i fton në udhëzim, ata kurrë nuk do të udhëzohen.57 

 
56 Ne nuk i dërgojmë të Dërguarit tanë tek njerëzit, veçse për të qenë përcjellës të lajmit 
të mirë të hyrjes në Xhenet për ata që besojnë dhe bëjnë vepra të mira, dhe paralajmërues 
për hyrjen në zjarrin e Xhehenemit të atyre që nuk besojnë dhe kundërshtojnë urdhrat e 
Allahut. Por, megjithë qartësinë e të vërtetës, mohuesit e të dërguarve të Allahut 
polemizojnë në mënyrë kryeneçe me argumente të pavërteta për të hedhur poshtë të 
vërtetën që u solli i Dërguari (Paqja dhe bekimet e Allahut qofshin mbi të!), ndërsa provat 
dhe Librin e Allahut (Kuranin), si dhe paralajmërimet me djegie në zjarrin e Xhehenemit i 
marrin për tallje.  
57 Nuk ka më të padrejtë se ai që këshillohet dhe kujtohet nga të tjerët me provat e qarta 
të Allahut, kurse ai largohet prej tyre për të shkuar te e pavërteta, dhe harron veprat e 
këqia që kanë bërë duart e tij më parë dhe që nuk është penduar për to. Me të vërtetë, Ne 
kemi vendosur perde mbi zemrat e tyre, kështu që nuk mund ta kuptojnë Kuranin dhe nuk 
mund t'i perceptojnë të mirat që gjenden në të, kurse në veshët e tyre kemi vendosur 
shurdhim dhe rëndesë, kështu që nuk mund ta dëgjojnë Kuranin dhe nuk mund të 
përfitojnë prej tij. Edhe nëse ti, o Muhamed, i fton ata në besim dhe udhëzimin e drejtë, 
ata kurrë nuk do të dëgjojnë ty dhe kurrë nuk do të udhëzohen në rrugën e drejtë. 



18. El Kehf  Xhuzi 15 

1008 

ورُ ُُوَرَبُّكَُ مُُلوَُُُُْ ٱلرَحْمةَُُّذ وُُٱلغَْف  ه  مُ ُُلعََجَلَُُُكَسَب واُُبمَّاُُُي ؤَاخّذ  مُُُبلَُُُُ ٱلعَْذَابَُُُلهَ  ُلهَ 
واُلَنُمَوعّْد ًُۭ ُۦُمّنُُيَجّد  اُد ونهّّ  ٥٨ُمَوْئلّ ًۭ

58. Zoti yt është Falësi plot mëshirë. Sikur Ai t’i dënonte ata për ato 
që bëjnë, do t’ua shpejtonte dënimin. Por, ata kanë një takim, nga i 
cili nuk do të gjejnë kurrë shpëtim.58 

رَىُ ُُوَتلّكَُْ مُُُْٱلقْ   ـه  هْلكَْنَ
َ
واُلمََاُأ اُلمَّهْلكّّهّمُوجََعَلنَْاُظَلمَ   ٥٩ُمَوعّْد ًۭ

59. Ato qytetet (pranë jush) Ne i shkatërruam kur banorët e tyre 
bënë padrejtësi dhe, për shkatërrimin e tyre, Ne kishim caktuar një 
afat.59 

وسَىُ ُقاَلَُُوَإِذُْ برَْحُ ُلاَُ ُلفَّتَى هُ ُم 
َ
بلْ غَُُحَتَىُ ُأ

َ
وُُْٱلبَْحْرَينُُّْمَجمَْعَُُأ

َ
مْضّىَُُُأ

َ
اُأ ب ًۭ ق   ٦٠ُح 

60. (Kujto) Kur Musai i tha djaloshit që e shoqëronte: “Nuk do të 
pushoj së ecuri, derisa të arrij në vendin ku bashkohen dy detet, 
edhe nëse do të më duhet të udhëtoj për shumë kohë.”60 

 
58 Zoti yt, o Muhamed, është Falësi plot mëshirë ndaj robërve të Tij që pendohen tek Ai. 
Sikur Ai t'i dënonte menjëherë ata që i kthejnë shpinën provave të Tij për ato vepra të 
këqia që bëjnë, do t'ua shpejtonte atyre dënimin, por ata kanë një takim në afatin e 
caktuar, ku do të marrin dënimin për veprat e tyre, dhe atëherë nuk do të kenë kurrë 
shpëtim apo vend ku të strehohen. 
59 Ato qytetet e vjetra rreth e rrotull jush, si qyteti i popullit të Hudit, Salihut, Lutit dhe 
Shuajbit, Ne i shkatërruam kur banorët e tyre bënë padrejtësi duke mohuar Allahun dhe 
duke përgënjeshtruar të Dërguarit e Tij, dhe për shkatërrimin e tyre Ne kishim caktuar një 
afat, të cilin kur e arritën, u erdhi dënimi dhe u shkatërruan totalisht. 
60 Kujto, o Muhamed, kur i dërguari ynë, Musai i biri Imranit (Paqja e Allahut qoftë mbi 
të!), i tha Joshea bin Nun, djaloshit që e shoqëronte dhe i shërbente, dhe që mësonte prej 
Musait: "Nuk do të ndaloj së ecuri, deri sa të mbërrij në vendin ku takohen dy detet (Deti 
i Persëve dhe Deti i Romakëve – Diku në Detin e Kuq pranë Akabes në Jordani), edhe nëse 
do të më duhet të eci për vite të tëra, deri sa të arrij te Hidri, njeriu i mirë e i ditur, për të 
mësuar prej tij atë dije që nuk e kam." Musai (alejhis selam) ishte i vendosur për të arritur 
te Hidri, për të marrë atë dije që nuk e kishte, siç i kishte thënë Allahu kur ai u tha Beni 
Israilëve se nuk ekzistonte asnjë njeri më i ditur se ai në atë kohë, kurse Allahu i shpalli atij 
se një rob i Tij, Hidri, kishte dije që Musai nuk e kishte. Atëherë Musai i kërkoi Allahut t'i 
tregonte se ku mund ta gjente atë njeri, dhe Ai i tha që do e gjente në vendin ku takohen 
dy detet. 
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مَاُنسَّيَاُبيَنْهّّمَاُمَجمَْعَُُبلَغََاُفَلمََا وتَه  ۥُُفَٱتَخذََُُح  اُٱلبَْحْرُُّفىُّسَبيّلهَ   ٦١ُسَرَب ًۭ

61. Kur arritën në vendin ku bashkoheshin dy detet, ata e harruan 
peshkun e tyre (të kriposur) dhe ai mori rrugën e tij në det, duke u 
larguar me të shpejtë.61 
 

-300- 

 

 ـذَاُُسَفَرّناَُمّنُُلقَّينَاُلقََدُُْغَدَا ءَناَُءَاتنَّاُلفَّتَى هُ ُقاَلَُُجَاوَزَاُفَلمََا اُهَ  ٦٢ُنصََب ًۭ

62. Kur e kaluan atë (vendin e bashkimit të dy deteve), Musai i tha 
shoqëruesit të tij: “Na jep drekën tonë, sepse jemi lodhur vërtet 
shumë nga ky udhëtimi ynë.”62 

رَءَيتَُُُْقاَلَُ
َ
وَينَْا ُُُإذُُُّْأ

َ
ُُُفإَنّ ىُُّٱلصَخْرَةُُُّإلّىَُُأ نسَى نيّهُ ُُوَمَا ُُُٱلحْ وتَُُُنسَّيت 

َ
 ـنُ ُُإلّاَُُأ ُٱلشَيطَْ

نُْ
َ
رَه ۥُأ ذكْ 

َ
ۥُوَٱتَخَذَُُُُُ أ اُٱلبَْحْرُُّفىُّسَبيّلهَ   ٦٣ُعَجَب ًۭ

63. Ai tha: “A të kujtohet kur pushuam tek ai shkëmbi? Atje, unë e 
harrova peshkun - e nuk më bëri të harroj të ta them veçse djalli – 
dhe ai (peshku) mori rrugën e tij në det, në mënyrë të habitshme!”63 

  

 
61 Kur Musai (alejhis selam) dhe shoqëruesi i tij arritën në vendin ku bashkoheshin dy detet, 
ndërkohë që kishin ecur shpejt, ndaluan të pushonin pranë një shkëmbi, ku harruan 
peshkun e kriposur që Musai ishte urdhëruar nga Allahu që ta merrte me vete që ta kishin 
për ushqim, dhe të cilin Joshea e mbante në një trastë, veç kur papritur peshku u ngjall 
dhe rrëshqiti në det, duke çarë rrugën në det dhe duke u larguar me të shpejtë. 
62 Kur e kaluan vendin e caktuar ku bashkoheshin dy detet, pikërisht atë vend ku harruan 
peshkun, duke menduar se nuk kanë arritur ende dhe duke vazhduar të ecnin deri të 
nesërmen në drekë, Musai ndjeu uri dhe i tha shërbëtorit të tij: "Na jep drekën, se jemi 
lodhur vërtet shumë nga ky udhëtim." 
63 Shërbëtori i tha Musait: "A të kujtohet kur pushuam te ai shkëmbi? Unë harrova të të 
thosha se çfarë ndodhi me peshkun – dhe nuk më bëri të harroj të ta them këtë gjë ty 
veçse shejtani – por atje te shkëmbi, peshku i ngordhur u ngjall dhe u hodh në det, duke e 
çarë rrugën e tij në det në mënyrë të habitshme." 
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نَاُمَاُذَ لكَُُّقاَلَُ اُءَاثاَرهّمَّاُُعلَىَُ ُفَٱرْتدََاُُُ نَبغُُّْك   ٦٤ُُقصََص ًۭ

64. Ai (Musai) tha: “Pikërisht këtë po kërkonim.” Kështu që u 
kthyen, duke ndjekur gjurmët e veta.64 

اُفَوجََدَا ّنُُُْعَبدْ ًۭ  ـهُ ُعّبَادّناَ ُُم  ّنُُْرَحْمةَ ًُُُۭءَاتيَنَْ  ـهُ ُُعّندّناَُُم  ناَُُمّنُوعََلَمْنَ اُُلدَ   ٦٥ُعّلمْ ًۭ

65. Dhe gjetën (atje) një nga robërit Tanë, të cilit i kishim dhuruar 
mëshirë nga Ne, dhe i kishim mësuar dije nga ana Jonë.65 

ۥُقاَلَُ وسَىُ ُلهَ  كَُُهَلُُْم  تبَعّ 
َ
نُعلَىَُ ُُأ

َ
ل مّْتَُُمّمَاُُُت عَل مَّنُُّأ اُع   ٦٦ُر شْد ًۭ

66. Musai i tha atij: “A mund të vij pas teje, që të më mësosh nga 
ajo dije e drejtë që të është dhënë?”66 

اُُمَعّىَُُتسَْتَطّيعَُُلنَُإنّكََُُقاَلَُ  ٦٧ُصَبرْ ًۭ

 
64 Musai (Paqja dhe bekimet e Allahut qofshin mbi të!) tha: "Pikërisht këtë po kërkonim, 
sepse kjo është shenjë për mua, që tregon vendin ku ndodhet njeriu i mirë, Hidri." Atëherë 
u kthyen përsëri te shkëmbi, duke ndjekur gjurmët e tyre. 
65 Kur u kthyen te shkëmbi, ata gjetën atje një robërit tanë të mirë, Hidrin, të cilit i kishim 
dhënë mëshirë nga Ne, dhe i kishim mësuar nga ana Jonë një dije të caktuar që kishte të 
bënte me të fshehtën, dhe të cilën Allahu ia kishte inspiruar atij me inspirim të ndryshëm 
nga shpallja, gjë që Allahu ia jep kujt të dojë prej robërve të Tij. – Nga kjo kuptohet se Hidri 
nuk ishte profet që i shpallej nga Allahu, por njeri i mirë të cilit Allahu i kishte inspiruar dhe 
mësuar një dije të posaçme. – Buhariu ka nxjerrë në Sahihun e tij, hadithin që e transmeton 
Ibën Abasi (Allahu qoftë i kënaqur me të dhe me të atin e tij!), i cili përcjell nga Ubej ibën 
Keab (radiallahu anhu) se ai ka thënë: "E kam dëgjuar të Dërguarin e Allahut (Paqja dhe 
bekimet e Allahut qofshin mbi të!) të thotë: "Ndërsa Musai ishte në një tubim të bijve të 
Israilit, erdhi një burrë dhe i tha: "A njeh ndonjë njeri që është më i ditur se ti?" Muasi tha: 
"Jo!" Atëherë Allahu i shpalli Musait, duke i thënë: "Po! Robi ynë, Hadir-i (ka dije që ti nuk 
e ke)." Atëherë Musai i kërkoi Allahut t'i tregonte rrugën për tek ai, dhe Allahu e bëri 
peshkun shenjë për të, duke i thënë: "Nëse do ta humbësh peshkun, atëherë kthehu sepse 
atje ku do e humbësh peshkun do ta gjesh atë (Hidrin). Dhe Musai ndoqi gjurmët e peshkut 
që kishte lënë kur çau rrugën e tij në det… Pastaj përmendi ajetet e mësipërme dhe tha: 
"Dhe pastaj ndodhi me ata të dy (Musain dhe Hidrin) ajo që ka treguar Allahu në Librin e 
Tij (në ajetet në vazhdim)." [Buhariu, Kapitulli i Dijes, Tema 16, Hadithi 74]. 
66 Musai (alejhis selam) i tha Hidrit, njeriut të ditur: "A mund të vij pas teje e të shoqëroj, 
që të më mësosh nga ajo dije e drejtë dhe udhëzuese në të vërtetën, të cilën Allahu ta ka 
mësuar ty, që të përfitoj prej saj?" 
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67. Ai (Hidri) tha: “Ti nuk do të mund të durosh me mua!67 

حّطُُْلمَُُْمَاُعلَىَُ ُتصَْبرُّ ُوَكَيفَُْ اُبهّۦُّت  برْ ًۭ  ٦٨ُخ 

68. E si mund të durosh para diçkaje, për të cilën nuk ke njohuri?"68 

نىُّ ُقاَلَُ اُُٱلَِلُ ُُشَا ءَُُإنُّسَتَجّد  عْصّىُوَلاَُ ُُصَابرّ ًۭ
َ
اُُلكََُُأ مْر ًۭ

َ
 ٦٩ُأ

69. Ai (Musai) tha: “Në dashtë Allahu, do më gjesh të durueshëm, 
dhe nuk do të kundërshtoj asnjë nga urdhrat e tua.”69 

حْدّثَُُُحَتَىُ ُشَىْءُ ُعَنُُتسَْـ َلنْىُُّفلَاَُٱتَبَعْتَنىُُُّفإَنُُّّقاَلَُ
 
اُمّنهُْ ُلكََُُُأ  ٧٠ُذكّْر ًۭ

70. Ai (Hidri) i tha: “Nëse vjen pas meje, mos më pyet për asgjë, 
derisa unë vetë të ta shpjegoj!”70 

خَرَقْتَهَاُُقَالَُُُُُ خَرَقَهَاُُُٱلسَفّينَةُُّفىُُّرَكبَّاُُإذَّاُُحَتَىُ ُُفَٱنطَلَقَا
َ
غْرّقَُُُأ هْلهََاُُُلتّ 

َ
ُُجّئتَُُُْلقََدُُُْأ

اُشَيـْ  ا  ٧١ُإمّْر ًۭ

71. Dhe kështu, ata të dy u nisën së bashku, dhe kur hipën në anije, 
ai (Hidri) bëri një çarje në të. Musai i tha: “A e çave atë, për ta 
mbytur ekuipazhin e saj? Me të vërtetë, ke bërë diçka shumë të 
keqe!”71 

 
67 Hidri i tha Musait (alejhis selam): "Ti nuk do të mund të durosh me mua, nëse vjen pas 
meje dhe më shoqëron, sepse unë shoh disa gjëra të fshehta që m'i ka mësuar Allahu dhe 
do të veproj sipas asaj që shoh, kurse t'i sheh vetëm gjërat e dukshme dhe nuk mund të 
durosh për ato vepra që unë do t'i bëj duke u bazuar në dijen që më ka mësuar Allahu… 
68 E si mund të durosh ti, o Musa, para atyre gjërave që unë do të veproj sipas asaj që më 
ka mësuar Allahu, ndërkohë që ti nuk ke njohuri për ato gjëra dhe nuk e di realitetin e 
tyre?" 
69 Musai iu përgjigj Hidrit: "Në dashtë Allahu, do më gjesh të durueshëm para atyre që do 
të veprosh, dhe nuk do të kundërshtoj asnjë nga urdhrat që do më japësh." Ky është zakoni 
i të Dërguarve të Allahut dhe i njerëzve të mirë besimtarë, që të mos besojnë kurrë te vetja 
e tyre për asnjë çast, por ta lidhin çdo zotim që marrin me dëshirën e Allahut . 
70 Hidri pranoi që Musai të shkojë pas tij, por me kushtin që: "Nëse do më shoqërosh, mos 
më pyet për asgjë që do ta shohësh të papranueshme prej veprave që unë do të bëj, derisa 
unë vetë të ta shpjegoj si qëndron çështja në realitet!" Musai (alejhis selam) e pranoi 
kushtin e tij, duke u sjellë me edukatën e kërkuesit të dijes para dijetarit, dhe kështu u 
nisën së bashku në udhëtim. 
71 Musai bashkë Hidrin u nisën të ecnin së bashku buzë detit duke kërkuar të hipnin në 
ndonjë anije, dhe kur një anije kaloi pranë tyre, ata i kërkuan njerëzve të saj që t'i hipnin 
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لمَُُْقاَلَُ
َ
ق لُُْأ

َ
اُُمَعّىَُُتسَْتَطّيعَُُُلنَُإنّكََُُأ ٧٢ُصَبرْ ًۭ

72. Ai (Hidri) i tha: “A nuk të thashë se ti nuk do të mund të durosh
me mua?”72

ُُُبمَّاُُت ؤَاخّذْنىُّلاَُقاَلَُ مْرّىُمّنُُُْت رهْقّْنىُّوَلاَُنسَّيت 
َ
اُُأ سْر ًۭ ٧٣ُع 

73. Ai (Musai) u përgjigj: “Mos më qorto për atë që harrova dhe mos
ma bëj të vështirë çështjen time!”73

اُُلقَّيَاُُإذَّاُُُحَتَىُ ُُفَٱنطَلَقَا  ـم ًۭ لَ ۥُُغ  قَتَلتَُُُْقاَلَُُُفَقَتَلهَ 
َ
اُُأ ُ ُُنَفْس ًۭ ُُُبغَّيرُُُّْزَكيَّة  ُُلَقَدُُُْنَفْس  

اُجّئتَُْ اُُشَيـْ  ًۭ كْر ًۭ
٧٤ُنُّ

74. Dhe vazhduan të ecin së bashku, derisa takuan një djalosh, të
cilin ai (Hidri) e vrau. Ai (Musai) tha: “A vrave një njeri të pafajshëm,
i cili nuk ka vrarë askënd?! Me të vërtetë, ke bërë diçka të
tmerrshme!”74
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edhe ata në anije, dhe ata i hipën. Kur hipën në anije, Hidri e çau një nga dërrasat e saj, 
dhe Musai i tha atij menjëherë: "A e prishe anijen që të mbytësh njerëzit e saj, ndërsa ata 
na hipën në të pa pagesë?! Me të vërtetë, kjo që bëre është një e keqe shumë e madhe." 
72 Hidri i tha Musait: "A nuk të thashë që në fillim, se ti nuk do të mund të durosh me mua, 
para atyre veprave që do të bëj, sepse ti sheh diçka për të cilën nuk ke njohuri?" 
73 Musai (alejhis selam) iu përgjigj Hidrit duke i kërkuar ndjesë: "Mos më qorto pse e 
harrova kushtin tënd, por as mos ma bëj të vështirë çështjen time të mësimit që duhet të 
marr prej teje, por më mëso me butësi dhe lehtësi!" 
74 Hidri e pranoi ndjesën e Musait dhe kështu vazhduan të ecin së bashku pasi që zbritën 
nga anija. Ndërsa ishin duke ecur në bregdet, panë një djalosh që po luante me djemtë e 
tjerë, veç kur Hidri e vrau atë. Musai (alejhis selam) nuk duroi dot, dhe i tha: "Si mund të 
vrasësh një njeri të pastër e të pafajshëm, i cili ende nuk ka mbushur moshën madhore që 
të jetë përgjegjës për veprat e veta, ndërkohë që ai nuk ka vrarë askënd që të meritonte 
të vritej për këtë shkak? Me të vërtetë, ke bërë një vepër të keqe shumë të madhe, të 
tmerrshme!" 
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لمَ   قاَلَ ۞ 
َ
قُل أ

َ
َّكَ   أ تَطِيعَ  لَن إنَِّكَ  ل ا مَعِىَ   تسَ   ٧٥ صَب ر ًۭ

75. Ai (Hidri) i tha: “A nuk të thashë ty, se ti nuk do të mund të 
durosh me mua?”75  

ل تُكَ  إنِ قاَلَ 
َ
ء ًۭ  عَن  سَأ ٰـحِب نىِ   فلَاَ بَع دَهَا   شَى  َّدُن ىِ مِن  بلَغَ تَ   قدَ      تصَُ ا   ل ر ًۭ

 ٧٦ عُذ 

76. Ai (Musai) tha: “Nëse do të të pyes për ndonjë gjë pas kësaj, 
atëherë mos më mbaj më në shoqërinë tënde! Tashmë ke arsye të 
mjaftueshme nga ana ime (për t'u ndarë nga unë)!”76 

تَيَا    إذَِا    حَتَّى    فَٱنطَلَقَا
َ
ه لَ   أ

َ
يةَ   أ عَمَا    قرَ  تَط  ه لهََا  ٱس 

َ
بوَ ا  أ

َ
ن فَأ

َ
  فيِهَا  فَوجََدَا  يضَُي فُِوهُمَا  أ

ا ن  يرُِيدُ   جِدَار ًۭ
َ
قَامَهُۥ ينَقَضَّ  أ

َ
تَ   شِئ تَ  لوَ    قاَلَ    فأَ خَذ  ا عَلَي هِ  لتََّ ر ًۭ ج 

َ
 ٧٧ أ

77. Dhe vazhduan të ecin, derisa arritën te banorët e një qyteti, të 
cilëve u kërkuan që t’u jepnin për të ngrënë, por ata nuk pranuan t'u 
ofrojnë mikpritje. Atje gjetën një mur, që gati po rrëzohej dhe ai 
(Hidri) e drejtoi. Ai (Musai) tha: “Po të doje, mund të merrje 
shpërblim për këtë.”77 

  

 
75 Hidri i tha Musait (alejhis selam), duke e qortuar dhe duke i kujtuar: "A nuk të thashë ty 
se ti nuk do të mund të durosh me mua para atyre gjërave që do të shohësh të bëj, për 
shkakun se ti nuk ke dije për to?" Këtu shtoi përemrin "ty", për të treguar se Musai kësaj 
rradhe nuk ka justifikim.  
76 Musai (alejhis selam) i tha Hidrit: "Nëse të pyes për diçka tjetër pas kësaj here, më lër 
dhe mos më mbaj në shoqërinë tënde. Tashmë ke arsye të mjaftueshme kundrejt meje 
për t'u ndarë nga unë, sepse më the që në fillim se nuk do të mund të duroja me ty." 
77 Musai dhe Hidri vazhduan udhëtimin së bashku, derisa arriten në një qytet, ku kërkuan 
ushqim si mysafirë, por banorët e atij qyteti refuzuan t'i ofrojnë mikpritje. Në atë qytet, 
ata ndeshën një mur të lartë, që ishte gati për t'u rrëzuar, por Hidri e drejtoi atë që të mos 
rrëzohej. Musai i tha atij: "Sikur të doje, mund të merrje shpërblim për këtë që bëre, në 
mënyrë që të blejmë ushqimin tonë, meqenëse banorët e qytetit refuzuan të na ofrojnë 
mikpritje dhe ushqim." 
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ٰـذَا  قاَلَ  نبَ ئُِكَ     وَبَي نكَِ  بيَ نىِ فرَِاقُ  هَ
ُ
ويِلِ   سَأ

 
تَطِع لمَ   مَا   بتَِأ لَي هِ   تسَ   ٧٨ صَب ر ا  عَّ

78. Ai (Hidri) tha: “Kjo është koha e ndarjes mes meje dhe teje. Unë 
do të tregoj ty shpjegimin e atyre, për të cilat nuk munde të 
durosh.78 

ا  مَّ
َ
فِينَةُ   أ ٰـكِينَ   فكََانتَ    ٱلسَّ رِ   فىِ   يَع مَلُونَ   لمَِسَ رَدت    ٱل بَح 

َ
ن    فأَ

َ
عِيبَهَا   أ

َ
 وكََانَ   أ

لكِ ًۭ  وَرَا ءَهُم خُذُ  مَّ
 
ا  سَفِينَة   كُلَّ   يأَ ب ًۭ  ٧٩ غَص 

79. Sa i përket anijes, ajo i përkiste disa njerëzve të varfër, që 
punonin në det. Unë synova ta dëmtoj atë, sepse para tyre gjendej 
një mbret, i cili merrte me dhunë çdo anije (të mirë).79 

ا  مَّ
َ
ٰـمُ  وَأ بوََاهُ  فكََانَ  ٱل غُلَ

َ
مِنَي نِ  أ ن فَخَشِينَا   مُؤ 

َ
ا يرُ هقَِهُمَا   أ ٰـن ًۭ يَ ا طُغ  ر ًۭ

 ٨٠ وَكُف 

80. Ndërsa, sa i përket djaloshit, prindërit e tij ishin besimtarë, dhe 
kishim frikë se ai do t’i shtynte ata në kundërshtim dhe mohim (të 
Allahut),80 

رَد ناَ  
َ
ن  فأَ

َ
ا  رَب هُمَا   يُب دِلهَُمَا أ ِن هُ  خَي ر ًۭ ق رَبَ  زَكَوٰة ًۭ  م 

َ
ا وَأ م ًۭ  ٨١ رُح 

81. kështu që, deshëm që Zoti i tyre, t'ua zëvendësonte atë me një 
tjetër më të mirë se ai në pastërti dhe më të mëshirshëm (me ta).81 

 
78 Hidri i tha Musait (alejhis selam): "Kjo është koha e ndarjes mes meje dhe teje, por para 
se të ndahemi, do të tregoj interpretimin e atyre gjërave që bëra, për të cilat ti nuk munde 
të durosh pa më pyetur e pa më qortuar… 
79 Sa i përket anijes që dëmtova duke hequr dërrasa prej saj, ajo i përkiste disa njerëzve të 
varfër që punonin në det me atë anije për t'u ushqyer. Unë synova ta dëmtoj atë anije që 
të mos dukej e mirë, sepse në rrugën e tyre ku do të kalonin gjendejn një mbret mohues 
dhe i padrejtë, i cili merrte me dhunë çdo anije të mirë dhe pa të meta. 
80 Sa i përket djaloshit që vrava, ai ishte mohues i Allahut dhe në dijen e Allahut ai nuk do 
të udhëzohej, kurse prindërit e tij ishin besimtarë, dhe kishim frikë se nëse ai djalë do të 
vazhdonte të jetonte, do t'i shtynte prindërit e tij në kundërshtim dhe mohim të Allahut 
nga dashuria që kishin për të dhe nga nevoja që do të kishin për të në të ardhmen, 
81 prandaj deshëm që Allahu t'ua zëvendësonte atë me një fëmijë tjetër më të mirë se ai, 
në pastërtinë e besimit dhe devotshmërinë ndaj Allahut, dhe më të mëshirshëm e më të 
mirë në sjellje e dëgjueshmëri ndaj prindërve. 



18. El Kehf  Xhuzi 16 

1015 

ا  مَّ
َ
ٰـمَي نِ   فكََانَ   ٱل جِدَارُ   وَأ َّهُمَا  كَنز ًۭ   تَح تَهُۥ  وكََانَ   ٱل مَدِينَةِ   فىِ  يتَيِمَي نِ   لغُِلَ بوُهُمَا   وكََانَ   ل

َ
  أ

ا ٰـلحِ ًۭ رَادَ   صَ
َ
ن   رَب كَ   فأَ

َ
هُمَا   يَب لغَُا    أ شُدَّ

َ
رجَِا  أ تَخ  مةَ ًۭ   كَنزهَُمَا   وَيَس  ِن   رَح  ب كَِ   م    وَمَا      رَّ

م رِى  عَن   فَعَل تُهُۥ
َ
ويِلُ  ذَلٰكَِ    أ

 
طِع  لمَ   مَا تأَ لَي هِ   تسَ  ا  عَّ  ٨٢ صَب ر ًۭ

82. Kurse, sa i përket murit, ai i përkiste dy djemve jetimë në qytet 
dhe, poshtë tij gjendej një thesar i tyre. Babai i tyre kishte qenë njeri 
i mirë, prandaj Zoti yt deshi që ata të arrinin pjekurinë, pastaj ta 
nxirrnin thesarin e tyre, si mëshirë nga Zoti yt. Unë nuk i bëra këto 
nga vetja ime. Ky është shpjegimi i atyre, për të cilat ti s’munde të 
duroje!”82 

ـ َلُونكََ  نَي نِ  ذىِ عَن وَيَس  ت لُوا  قُل      ٱل قَر 
َ
ِن هُ  عَلَي كُم سَأ ا م  ر   ٨٣ ذكِ 

83. Të pyesin ty (Muhamed) për Dhulkarnejnin; thuaju: “Unë do t’ju 
tregoj diçka për të.”83 
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82 Kurse ai muri që drejtova që të mos rrëzohej, i përkiste dy djemve jetimë nga ai qytet, 
dhe poshtë tij gjendej një thesar me ar e argjend që u përkiste atyre. Meqenëse babai i 
tyre kishte qënë njeri i mirë, Zoti yt, o Musa, deshi që ata të rriteshin e të arrinin pjekurinë, 
pastaj ta nxirrnin thesarin e tyre, si mëshirë nga Zoti yt ndaj tyre. Asgjë nga këto që më pe 
të bëja, o Musa, nuk e bëra nga vetja apo mendja ime, por i bëra me inspirim dhe urdhër 
nga Allahu. Këto ishin shpjegimet dhe shkaqet e atyre gjërave, për të cilat t'i s'mund të 
duroje pa më pyetur e pa më qortuar për to." 
83 Idhujtarët nga populli yt apo hebrenjtë, të pyesin ty, o i Dërguar, për mbretin e drejtë 
dhe njeriun e mirë, Dhulkarnejnin; thuaju: "Do t'ju tregoj diçka nga historia e tij, që ta 
kujtoni e të merrni mësim." – Dhulkarnejni nuk është Aleksandri i Maqedonisë, apo 
Aleksandri i madh, siç mendojnë disa njerëz, pasi ky i Maqedonisë apo i Greqisë, ka qenë 
mohues dhe idhujtar, dhe përveç kësaj, ky i Greqisë ka qenë rreth 300 e disa vjet para Isait 
(alejhis selam), kurse Dhulkarnejni mendohet se ka qenë në kohën e Ibrahimit (alejhis 
selam), pra rreth 2000 (dy mijë) vjet para Isait (alejhis selam), dhe dallimi mes tyre është i 
madh, edhe pse mund të ngatërrohen për shkak të sundimit të madh që kanë pasur, por 
Dhulkarnejni i përmendur në Kuran ka shkuar shumë më larg në Lindje se ky i Maqedonisë 
dhe sigurisht që ishte besimtar që adhuronte veteëm Allahun dhe ishte prej arabëve e jo 
prej politeistëve të Greqisë së lashtë. Këto janë fjalë të Ibën Tejmijes në librin "Minhaxhu 
es Suneti en Nebevije" dhe "Mexhmuul Fetava", si dhe të Ibnul Kajjim, në librin "Igathetu 
el Lehefan". 
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نَّا  إنَِّا ر ضِ   فىِ لهَُۥ مَكَّ
َ
ٰـهُ  ٱل أ ء    كُل ِ   مِن وَءَاتيَ نَ ا  شَى   ٨٤  سَبَب ًۭ

84. Vërtet, Ne e forcuam atë në Tokë dhe i dhamë atij mundësi për 
të arritur nga çdo gjë.84 

ت بَعَ 
َ
 ٨٥ سَبَب ا فَأ

85. Dhe ai ndoqi një rrugë.85 

م سِ   مَغ ربَِ   بلََغَ   إذَِا  حَتَّى   ا  عِندَهَا  وَوجََدَ   حَمئِةَ     عَي ن    فىِ  تَغ رُبُ   وجََدَهَا  ٱلشَّ      قَو م ًۭ
ٰـذَا قُل نَا نَي نِ   يَ ا   ٱل قَر  ن إمَِّ

َ
بَ  أ ِ ا    تُعَذ  ن وَإِمَّ

َ
ا فيِهِم    تَتَّخِذَ  أ ن ًۭ  ٨٦ حُس 

86. Kur arriti në vendin e perëndimit të Diellit, e pa atë të 
perëndonte në një burim të nxehtë me baltë të zezë, dhe atje gjeti 
një popull. Ne thamë: “O Dhulkarnejn! Ose ndëshko, ose trajtoi ata 
me mirësi!”86 

ا قاَلَ  مَّ
َ
 ۥ فَسَو فَ  ظَلَمَ  مَن  أ بهُُ ِ  ۥ  رَب هِۦِ  إلِىَٰ  يرَُد   ثُمَّ  نُعَذ  بهُُ ِ ا  فَيُعَذ  ا عَذَاب ًۭ ر ًۭ ك 

 ٨٧ ن 

87. Ai tha: “Sa i përket atij që bën padrejtësi, ne do ta ndëshkojmë 
atë, pastaj ai do të kthehet te Zoti i vet, i Cili do ta ndëshkojë atë me 
një dënim të tmerrshëm.87 

  

 
84 Ne e forcuam Dhulkarnejnin në Tokë dhe i dhamë atij mundësi, mjete e mënyra për të 
arritur nga çdo gjë që dëshironte prej çlirimit të vendeve, triumfit mbi armiqtë, e të tjera. 
85 Dhulkarnejni i shfrytëzoi me seriozitet mundësitë dhe mjetet që i mundësoi Allahu, dhe 
kështu mori rrugën drejt perëndimit. 
86 Dhulkarnejni ndoqi rrugën drejt perëndimit, derisa mbërriti në vendin e perëndimit të 
Diellit, të cilin sikur e kishte para syve dhe dukej sikur perëndonte në një burim të nxehtë 
me baltë të zezë në të, (përshkruan si dukej perëndimi në det), dhe atje gjeti një popull. 
Ne i thamë: "O Dhulkarnejn, ose ndëshkoi ata me vrasje, në rast se nuk pranojnë besimin 
e vërtetë dhe adhurimin e Një Zoti të Vetëm, ose trajtoi ata me mirësi, duke u mësuar dhe 
sqaruar rrugën e drejtë të Allahut." 
87 Dhulkarnejni tha: "Sa i përket atij që i bën padrejtësi vetvetes duke mohuar Zotin e vet, 
në do e ndëshojmë atë në këtë botë duke e vrarë, pastaj ai do të kthehet te Zoti i tij, i Cili 
do e ndëshkojë atë me një dënim të tmerrshëm në zjarrin e Xhehenemit. 
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ا  مَّ
َ
ا  وعََمِلَ   ءَامَنَ   مَن    وَأ ٰـلحِ ًۭ نَىٰ   جَزَا ء    فَلهَُۥ  صَ رِناَ  مِن    لهَُۥ  وَسَنَقُولُ     ٱل حسُ  م 

َ
ا  أ ر ًۭ  ٨٨يسُ 

88. Ndërsa ai që beson dhe bën vepra të mira, atij i takon shpërblim 
më e mira (Xheneti), kurse nga ana jonë do t’i bëjmë lehtësi.”88 

ت بَعَ  ثُمَّ 
َ
 ٨٩ سَبَب ا أ

89. Pastaj ndoqi një rrugë tjetër.89 

لعَِ   بلََغَ   إذَِا  حَتَّى   م سِ   مَط  لُعُ   وجََدَهَا  ٱلشَّ م     علَىَٰ   تَط  َّم    قَو  َّهُم  نَج عَل  ل ِن  ل   دُونهَِا  م 
ا ر ًۭ
 ٩٠سِت 

90. Kur arriti në vendin e lindjes së Diellit, e pa atë të lindte mbi një 
popull, të cilit Ne nuk i kishim bërë asnjë mburojë nga Dielli.90 

نَا وَقدَ    كَذَلٰكَِ  حَط 
َ
ا  لدََي هِ  بمَِا أ  ٩١ خُب ر ًۭ

91. Kështu ishte, dhe Ne dinim gjithçka për ato që ai kishte.91 

ت بَعَ  ثُمَّ 
َ
 ٩٢ سَبَب ا أ

92. Pastaj ndoqi një rrugë tjetër.92 

  

 
88 Ndërsa ai që beson prej tyre, dhe bën vepra të mira në bindje ndaj Allahut, ai do të ketë 
Xhenetin shpërblim nga Allahu, ndërsa nga ne do të ketë lehtësira, urdhra të lehta dhe 
sjellje të mirë. 
89 Pastaj Dhulkarnejni u kthye në drejtim të Lindjes, duke shfrytëzuar mjetet dhe 
mundësitë që i kishte dhënë Allahu. 
90 Kur Dhulkarnejni bërriti në vendin e lindjes së Diellit, e pa atë të lindte mbi një popull, 
të cilit Allahu nuk i kishte bërë asnjë mburojë nga Dielli, as male as pemë, dhe ata nuk 
kishin shtëpi apo ndërtesa që t'i mbronin nga nxehtësia e Diellit, sepse toka e tyre nuk i 
mbante ndërtesat, por futeshin në strofulla e tunele poshtë Tokës për t'u ruajtur nga Dielli. 
91 Kështu ishte, siç e treguam, dhe Ne kishim përfshirë në Dijen Tonë gjithçka që 
Dhulkarnejni kishte prej mundësive e mjeteve të mëdha ngado që shkonte. 
92 Pastaj Dhulkarnejni mori një rrugë tjetër, duke përdorur mjetet dhe mundësitë që Allahu 
i kishte dhënë. 
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ي نِ   بَي نَ  بلََغَ  إذَِا  حَتَّى   دَّ ا  دُونهِِمَا  مِن  وجََدَ   ٱلسَّ َّا قَو م ًۭ قَهُونَ  يكََادُونَ  ل ل ًۭا يَف   ٩٣ قَو 

93. Derisa, kur arriti në mes dy maleve, gjeti para tyre një popull, i 
cili pothuaj nuk kuptonte asnjë gjuhë tjetër.93 

ٰـذَا  قاَلوُا نَي نِ   يَ جُوجَ   إنَِّ   ٱل قَر 
 
جُوجَ   يأَ

 
سِدُونَ   وَمَأ ر ضِ   فىِ  مُف 

َ
  لكََ   نَج عَلُ   فَهَل    ٱل أ

ا ن علَىَ   خَر ج 
َ
ا وَبَي نَهُم    بيَ نَنَا تَج عَلَ  أ  ٩٤ سَد ًۭ

94. Ata thanë: “O Dhulkarnejn! Me të vërtetë, Jexhuxhët dhe 
Mexhuxhët janë prishës në Tokë. A të të japim një pagesë, që të 
ndërtosh një pendë të lartë mes nesh dhe atyre?”94 

ن ىِ مَا  قاَلَ  عِينُونىِ خَي ر ًۭ   رَب ىِ فيِهِ مَكَّ
َ
ة   فأَ عَل   بقُِوَّ ج 

َ
ا وَبَي نَهُم   بيَ نَكُم    أ  ٩٥ رَد م 

95. Ai tha: “Ajo që më ka mundësuar Zoti im është shumë më e mirë 
(nga pagesa juaj), por më ndihmoni me fuqi punëtore, që të ndërtoj 
një pendë të fortë mes jush dhe atyre.95 

دَفَي نِ   بَي نَ   سَاوَىٰ   إذَِا  حَتَّى       ٱل حدَِيدِ   زُبرََ   ءَاتوُنىِ   جَعَلهَُۥ  إذَِا   حَتَّى      ٱنفُخُوا  قاَلَ   ٱلصَّ
ا رِغ   ءَاتوُنىِ   قاَلَ  ناَر ًۭ

ف 
ُ
ا عَلَي هِ أ ر ًۭ  ٩٦ قطِ 

96. Më sillni blloqe hekuri!” Dhe, kur e mbushi boshllëkun midis dy 
maleve rrafsh me majat e tyre, urdhëroi: “Fryjini zjarrit!" Derisa e 
bëri atë (hekurin) zjarr (të skuqur si zjarri), atëherë tha: “Më sillni 
bakër të shkrirë që ta derdh mbi të.”96 

 
93 Dhulkarnejni vazhdoi rrugën e tij, derisa arriti në mes dy maleve të lartë që ishin pengesa 
për çfarë gjendej pas tyre, ku ai gjeti një popull, i cili thuajse nuk kuptonte asnjë gjuhë 
tjetër përveç gjuhës së vet. 
94 Njerëzit e atij populli i thanë Dhulkarnejnit: "Me të vërtetë, Jexhuxhët dhe Mexhuxhët – 
dy popuj të fuqishëm dhe të shumtë në numër nga bijtë e Ademit, pra nga njerëzit – janë 
prishës në Tokë – prishin të mbjellat dhe vrasin njerëzit; a të mbledhim nga pasuritë tona 
dhe të japim ty një çmim dhe shpërblim, në mënyrë që të ndërtosh një pendë të lartë mes 
nesh dhe atyre, që të mos kenë mundësi të arrijnë tek ne?" 
95 Dhulkarnejni tha: "Ajo që më ka dhënë Zoti im, prej pushtetit dhe mundësisë që të 
udhëtoj nëpër botë, është shumë më e mirë se pagesa juaj, por më ndihmoni me fuqi 
punëtore, që të ndërtoj një pendë të lartë e të fortë mes jush dhe atyre." 
96 "Më sillni blloqe hekuri të mëdha!" Ata i sollën dhe me to ai mbushi boshllëkun mes dy 
maleve deri sa e rrafshoi atë me majat e maleve, pastaj urdhëroi punëtorët që të ndiznin 
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ٰـعُو ا  فَمَا طَ ن  ٱس 
َ
هَرُوهُ  أ ٰـعُوا  وَمَا يَظ  تَطَ ا  لهَُۥ ٱس  ب ًۭ  ٩٧ نَق 

97. Kështu, ata (Jexhuxhët dhe Mexhuxhët) as nuk mundën të 
ngjiten mbi të (pendën), as nuk mundën të hapnin ndonjë depërtim 
nëpër të.97 
 

-303- 

 

ٰـذَا  قاَلَ  مةَ ًۭ   هَ ِن  رَح  ب ىِ  م   ۥ  رَب ىِ  وعَ دُ   جَا ءَ   فإَذَِا    رَّ دُ   وكََانَ      دَكَّا ءَ   جَعَلهَُ ا   رَب ىِ  وعَ   ٩٨  حَق ًۭ

98. Ai (Dhulkarnejni) tha: “Kjo është mëshirë nga Zoti im! Por, kur të 
vijë premtimi i Zotit tim, Ai do ta rrafshojë atë (pendën). Premtimi i 
Zotit tim është gjithmonë i vërtetë."98 

نَا۞  ورِ   فىِ وَنفُخَِ    بَع ض    فىِ يَمُوجُ  يوَ مَئذِ     بَع ضَهُم   وَترََك  ٰـهُم   ٱلص  نَ ا فَجَمَع   ٩٩ جَم ع ًۭ

99. Atë Ditë, Ne do t'i lëmë ata (Jexhuxhët dhe Mexhuxhët) të 
vërshojnë njëri mbi tjetrin si dallgët. Pastaj do t’i fryhet Surit, e Ne 
do t’i tubojmë që të gjithë ata (krijesat) së bashku.99 

 

 
zjarrin, derisa i gjithë hekuri u bë zjarr i skuqur. Pastaj i kërkoi atyre të sillnin bakër të 
shkrirë që ta derdhte mbi hekurin, me qëllim që të behej njësh me të dhe shumë i fortë. 
97 Dhe kështu, Jexhuxhët dhe Mexhuxhët nuk mundën të ngjiten mbi pendën e 
Dhulkarnejnit, për shkak të lartësisë dhe lëmimit të saj, dhe as nuk mundën të hapin 
ndonjë depërtim poshtë saj apo nëpër të, për shkak të thellësisë, gjerësisë dhe fortësisë 
së saj. 
98 Pas përfundimit të pendës apo digës mes dy maleve, dhe pasi pa që Jexhuxhët dhe 
Mexhuxhët nuk mund ta kalonin atë, Dhulkarnejni tha: "Kjo pendë është mëshirë nga Zoti 
im për njerëzit, sepse ajo i mbron ata nga prishja dhe shkatërrimi i Jexhuxhëve dhe 
Mexhuxhëve, por kur të vijë premtimi i Zotit tim për daljen e Jexhuxhëve dhe Mexhuxhëve 
dhe shpërndarjen e tyre nëpër botë, Ai do e rrafshojë me tokën këtë pendë. Premtimi i 
Zotit tim është gjithmonë i vërtetë dhe nuk ndryshon e nuk thyhet kurrë." 
99 Ditën që Allahu ka premtuar për daljen e Jexhuxhëve dhe Mexhuxhëve, pak para 
Kiametit, Ai do i lërë ata të dalin e të vërshojnë nëpër Tokë njëri mbi tjetrin, si dallgët e 
detit, për shkak të numrit të tyre shumë të madh. Pastaj do t'i fryhet Surit për ringjalljen e 
krijesave, dhe Allahu do i tubojë që të gjitha krijesat e Tij së bashku për t'i marrë në llogari 
dhe për t'u dhënë shpërblimin që i takon secilit, sipas asaj që ka vepruar në këtë botë.  
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نَا ٰـفرِِينَ  يوَ مَئذِ     جَهَنَّمَ   وعََرَض  كَ
ا  ل لِ   ١٠٠ عَر ض 

100. Atë Ditë, Ne do t’ua shfaqim Xhehenemin mohuesve haptazi;100 

َّذِينَ  يُنُهُم   كَانتَ    ٱل ع 
َ
رِى عَن غِطَا ء    فىِ أ

تَطِيعُونَ  لاَ وكََانوُا ذكِ  ا  يسَ   ١٠١ سَم ع 

101. atyre, sytë e të cilëve ishin të mbuluar para përmendjes Sime, 
dhe që nuk mund të dëgjonin.101 

فحََسِبَ 
َ
َّذِينَ   أ ا  ٱل ن  كَفَرُو 

َ
ليَِا ءَ   دُونىِ    مِن  عِبَادِى  يَتَّخِذُوا  أ و 

َ
ناَ  إنَِّا       أ تَد  ع 

َ
 جَهَنَّمَ   أ

ٰـفرِِينَ  كَ
 ١٠٢ نزُُل ًۭا للِ 

102. A mos mendojnë mohuesit se mund t’i zgjedhin robërit e Mi 
për mbrojtës, në vendin Tim?! Vërtet, Ne e kemi përgatitur 
Xhehenemin si strehim për mohuesit.102 

سَرِينَ  ننَُب ئُِكُم هَل   قُل   خ 
َ
ٰـل ا بٱِل أ مَ ع 

َ
 ١٠٣ أ

103. Thuaj (o Muhamed): “A t’ju tregojmë për më të humburit e 
veprave të tyre;103 

َّذِينَ  ن يَا ٱل حيََوٰةِ  فىِ  سَع يُهُم   ضَلَّ  ٱل نَّهُم   يَح سَبُونَ  وهَُم    ٱلد 
َ
ا يُح سِنُونَ  أ  ١٠٤ صُن ع 

104. për ata, përpjekja e të cilëve në jetën e kësaj bote ka shkuar 
kot, ndërkohë që ata mendonin se po bënin vepra të mira?”104 

 
100 Ditën e Llogarisë, Ne do t'ua shfaqim Xhehenemin mohuesve haptazi, duke ua afruar 
atë që ta shohin mirë përfundimin e tyre; 
101 Do t'ua shfaqim Xhehenemin haptazi mohuesve, sytë e të cilëve ishin të mbuluar para 
përmendjes Sime, kështu që nuk i shihnin provat e Mia, Ajetet e Librit Tim (Kuranin), dhe 
që nuk mund të duronin të dëgjonin provat e Mia, që të çojnë në besimin tek Unë dhe tek 
të Dërguarit e Mi; dhe kjo për shkak të angazhimit të tyre me mohimin e Allahut dhe 
bindjen ndaj shejtanit. 
102 A mos menduan ata mohues të Allahut prej adhuruesve të engjëjve e të Mesihut, Isait 
(Alejhis selam), se mund të zgjedhin robërit e Mi që ata i adhurojnë, për mbrojtës në 
vendin Tim? Vërtet, Ne e kemi përgatitur zjarrin e Xhehenemit si banesë dhe strehë për 
mohuesit. 
103 Thuaj njerëzve, o i Dërguar, dhe veçanërisht hebrenjve dhe të krishterëve: "A t'ju 
tregojmë se cilët janë njerëzit që më së shumti i humbin veprat e tyre? 
104 A t'ju tregojmë për ata njerëz, përpjekja dhe puna e të cilëve në jetën e kësaj bote ka 
shkuar kot, ndërkohë që ata mendonin se po bënin vepra të mira në bindje ndaj Allahut?" 
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ولـَ ئكَِ 
ُ
َّذِينَ   أ ٰـتِ   كَفَرُوا  ٱل  ۦ  رَب هِِم    بِـَٔايَ ٰـلهُُم    فحََبطَِت    وَلقَِا ئهِِ مَ ع 

َ
 لهَُم    نقُِيمُ   فلَاَ  أ

ٰـمَةِ يوَ مَ  ا   ٱل قِيَ ن ًۭ  ١٠٥ وَز 

105. Të këtillët janë ata, të cilët i mohuan shpalljet e Zotit të tyre 
dhe takimin me Të, prandaj veprat e tyre u bënë të pavlera, kështu 
që, Ne nuk do t'u japim atyre kurrfarë peshe (vlere) në Ditën e 
Kiametit.105 

ا  كَفَرُوا  بمَِا جَهَنَّمُ   جَزَا ؤهُُم    ذَلٰكَِ  خَذُو  ٰـتىِ  وَٱتَّ ا   وَرسُُلىِ ءَايَ  ١٠٦ هُزُو 

106. Ai është shpërblimi i tyre, Xhehenemi, për shkak se mohuan 
dhe i morën për tallje shpalljet dhe të dërguarit e Mi.106 

َّذِينَ  إنَِّ  ٰـتِ   وعََمِلُوا  ءَامَنُوا ٱل ٰـلحَِ ٰـتُ  لهَُم    كَانتَ   ٱلصَّ  ١٠٧ نزُُل ا ٱل فِر دَو سِ  جَنَّ

107. Me të vërtetë, ata që besuan dhe bënë vepra të mira, do të 
kenë për banesa kopshtet e Firdeusit;107 

ٰـلدِِينَ   ١٠٨ حِوَل ًۭا عَن هَا يَب غُونَ  لاَ فيِهَا خَ

108. ku do të qëndrojnë përgjithmonë, duke mos dëshiruar asnjë 
ndryshim.108 

  

 
105 Më të humburit e veprave të tyre janë ata, të cilët i mohuan dhe përgënjeshtruan 
provat dhe shpalljet e Zotit të tyre, si dhe mohuan takimin e Zotit të tyre në ditën e 
Kiametit, prandaj të gjitha veprat e tyre do të shkojnë kot dhe do të fshihen për shkak të 
mohimit të tyre, kështu që në ditën e Kiametit, Allahu nuk do t'u japë atyre kurrfarë vlere 
dhe kurrfarë peshe. 
106 Shpërblimi i atyre që iu shkuan dëm veprat e tyre është zjarri i Xhehenemit, për shkak 
se ata mohuan Allahun dhe i morën për tallje provat e Allahut dhe të dërguarit e Tij. 
107 Me të vërtetë, ata që më besuan Mua dhe të dërguarit e Mi, si dhe bënë vepra të mira 
në bindje ndaj Meje, do të kenë për banesa kopshtet e Xhenetit më të lartë, Firdeusit. 
108 Aty, në kopshtet e Firdeusit do të qëndrojnë përgjithmonë, duke mos dëshiruar kurrë 
asnjë ndryshim, për shkak se ai është i përsosur dhe ata kanë gjithçka dëshirojnë në të, 
dhe e duan atë. 
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َّو   قُل رُ  كَانَ  ل ا ٱل بَح  ٰـتِ  مِدَاد ًۭ رُ   لنََفدَِ  رَب ىِ ل كَِلمَِ ن قَب لَ  ٱل بَح 
َ
ٰـتُ   تنَفَدَ  أ  وَلوَ   رَب ىِ كَلمَِ

ا   بمِِث لهِۦِ جِئ نَا   ١٠٩ مَدَد ًۭ

109. Thuaj (o Muhamed): “Sikur deti të ishte bojë për të shkruar 
fjalët e Zotit tim, ai do të shterej para se të mbaronin fjalët e Zotit 
tim, edhe sikur të sillnim shtesë një tjetër si ai.”109 

مَا    قُل   ناَ    إنَِّ
َ
ِث لُكُم    بشََر ًۭ   أ مَا    إلِىََّ   يوُحَى    م  نَّ

َ
ٰـهُكُم    أ ٰـه ًۭ   إلَِ  يرَ جُوا   كَانَ   فَمَن     وَحِٰد ًۭ   إلَِ

 ۦ لقَِا ءَ  ا فَل يَع مَل   رَب هِِ ا  عَمَل ًۭ ٰـلحِ ًۭ ركِ   وَلاَ صَ  ۦ   بعِِبَادَةِ  يشُ  ا رَب هِِ حَد  
َ
 ١١٠ أ

110. Thuaj (o Muhamed): “Unë jam vetëm një njeri si edhe ju, por 
që më shpallet se Zoti juaj është një Zot i Vetëm. Kështu, kush 
shpreson takimin me Zotin e vet, le të bëjë vepër të mirë, dhe në 
adhurimin e Zotit të tij, të mos shoqërojë askënd!”110 
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109 Thuaj, o i Dërguar: "Sikur uji i detit të ishte bojë për të shkruar fjalët e Zotit tim, uji i 
detit do të shterej para se të mbaronin fjalët e Allahut, edhe sikur të sillnin shtesë detëra 
të tjerë si ai." Ajeti është argument për pohimin e cilësisë së "të folurit" dhe "Fjalës" së 
Allahut të Madhëruar, ashtu i takon Madhështisë dhe Përsosmërisë së Tij. 
110 Thuaju idhujtarëve dhe mbarë njerëzimit, o Muhamed: "Unë jam vetëm njeri si edhe 
ju, por që më shpallet nga Zoti im, se Zoti juaj që duhet të adhuroni është Një Zot i Vetëm. 
Prandaj, kush shpreson takimin me Zotin e vet në Ditën e Kiametit dhe shpërblimin e Tij, 
si dhe ka frikë ndëshkimin e Tij, le të bëjë vepra të mira ashtu si ka urdhëruar Zoti i tij, dhe 
të mos i shoqërojë askënd Zotit të tij në adhurim. 


